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[ZAZISO ZAKOMKUL

ZISHICILELWA NGE GUNYA.

Isaziso Sakomkulu.

No. 69, 1898.

Kwi Ofisi ye Nkulu yo
Nocanda, E Kapa, July 8,
1898.

NGENXA ye Sigendu sesibini so Mteto

No 15 ka 1887, esite songezelelwa
sisigendu sesine, sesihlanu nesesitandatu so Mteto
No. 40 ka 1895, kuyaziswa ke kubo bonke ukuba
ezi ziza, okanye eziziqwenga silandelayo
zemihlaba ka Rulumente ezi kumandla wase
CATHCART, ziya kutetelwa efandesini pambi
kwe ofisi ye Mantyi yase CATHCART ngo 10
o’clock kusasa ngof(}vesi BINI, 20 SEPTEMBER,
1898, ngokwendawo nezigqibo zalo Mteto
ungentle, nendlela yokuqutywa kwe fandesi,
nangape- zu koko ngendawo ezingati zivakaliswe
ngemini yefandesi.

Isigwenga ngasinye siya kutengiswa ngenani
elimisiweyo noyena mtengi onani lipezulu
lingengapantsi kwelo limisiweyo uya kuwunikwa
lomhlaba.

Kanjalo umtengi lowo uyakuba ne mvume
yokuhlaula yonke okanye inxalenye yemali
awutenge ngayo kwalo mini. Ukuba

(i.) Intlaulo ayirolwanga ngemini ye fandesi,
isigendu seshumi semali leyo sorolwa
ngenyanga ezintandatu, size esinye seshumi
sirolwe ngonyaka ukususela kwimini
yefandesi.

(ii.) Ze kuti ukuba kurolwe imali enga- pantsi
kwesigendu seshumi semali otengwe ngayo
ngalo mini, eseleyo kweso sigendu seshumi
yohlaulwa  eku-  peleni  kwenyanga
ezintandatu, ze isi- qendu seshumi esiseleyo
sihlaulwe ngo- nyaka ukususela kumhla we
ntengiso.

(iii.) Xa ite imali ehlaulweyo ngemini yefandesi
yasisigendu seshumi senani nokuba lilipina
pakati kwesigendu se shumi nesesihlanu
senani lentengiso (yomhlaba lowo) intsalela
yesigendu sesihlanu senani lentengiso iya
kuhla- ulwa ekupeleni konyaka ukususela
kumbhla we fandesi.

(iv.) Xa sukuba imali yentengo ingapa ntsi
kweponti ezimashumi mabini ane- sihlanu,
kufuneka irolwe yonke njengo- ko injalo,
kwaoko, kungenjalo irolwe ngeziqingata,
ezilinganayo, ezoba nokuyigqiba ngesituba
seminyaka emi- tatu.

Inzala kwezo siqingata zixeliweyo ngentla apa
yoba yi 4 per cent, ngonyaka; ukuhlaulwa kwezo
zigingata ndawonye nenzala yazo kuya
kulungiswa ngalomhla we fandesi, kubeko
isibambiso ezibini eziya kukolisa imantyi, eziya
kuti ke ziqinisekise ukuhlaulwa kwalo matyala.
Ukuba ke ute umtengi, umhlaumbi izibambiso
zake azapumelela, okanye azanela ukuhlaula imali
yokutengwa komhlaba kwi situba sexesha
elimisiweyo, kuya kumfanela u Rulumente ukuba
ukucime oko kutengi- swa, ize ifi imali
ebiselihlaulwe ingabalelwa kwanto isiwe ku
Rulumente.

Indleko zocando kwintsimi nganye (eyi £1 7s),
neye taitile (eyi 12/3), ziya ku- hlaulwa kwi mantyi
okanye kumntu owoti amiswe kulondawo
ngalomhla we fandesi.

Umtengi xa lite inani layi £25 nangapezulu,
unyanzelekile ukuba enze imvumelwano yokuba
uya kurola inzala eyakuba yi 4 per cent, ngonyaka
ku Rulu- mente endaweni ye four-fifths yemali
yentengiso, ade abe ubhatele ngomhla we fandesi
ngapezu kwe one fifth sayo, enga- seyisiti inzala
irolwe kulo mali ingekahla- ulwa, waye umtengi
enako ukuhlaula imali yemvumelwano naninina
nokuba yinxalenye yayo ingengapantsi kwe £50.
Ukuba umtengi ufuna ukuba ake eme ekuhlauleni
intsalela yemali yokutengwa komhlaba kuya
kufuneka enze imvumelwano yenyanga ezilishumi
elinantatu  ukususela kumhla we fandesi,
engayenzanga lonto uya kudliwa i 1/ yonke imihla
xa selidlule ixesha lomnqopiso, ekuya kuti ukuba
kude kwapatelela kwinyanga ezilishumi elinesi-
bhozo emva koko lomali iseleyo kunye ne nzala
yale yokudliwa ukuba iko kufuneke eyihlaule
1yokuhlanganiswa  nokokuba  kukuyi pina
inkundla, ati ukuba akayiroli emva kwenyanga,
sakuba isigwebo siwile lomhla ba uhlutwe ngu
Rulumente, ze imali abe seleyirolile ibe yeka
Rulumente.

Izalatiso nemigaqo yefandesi ingabonwa kwi ofisi
ye Nkulu yo Nocanda e Kapa, nakweye Mantyi e

Cathcart.
J. TEMPLER HORNE,
Surveyor-General

UMANDLA WASE
CATHCART.
Kumzana wase Cathcart

I Lots 1938 no 1939 ziya kutengiswa nge-
mali ezixonywe ngayo eyi £5, esinye i Lots
zotengiswa nge £3 inye.

No 1841, Erf No 86 Block O ; ubukulu 55
square roods ne 80 square feet

No 1852, Erf No 97 Block Q ; ubukulu 55
square roods ne 80 square feet.

No 1853. Erf No 98 Block Q; ubukulu 55
square roods ne 80 square feet.

No 1854, Erf No 99 Block Q; ubukulu 55
square roods ne 80 square feet

No 1894, Erf No 140 Block X ; ubukulu 55
square roods ne 80 square feet.

No 1892, Erf No 141 Block X; ubukulu 55
square roods ne 80 square feet.

No 1895, Erf No 114 Block X ; ubukulu 55
square roods ne 80 square feet.

No 1940, Erf No 195 Block G; ubukulu 55
square roods ne 80 square feet.

No 1941, Erf No 196 Block G; ubukulu 55
square roods ne 80 square feet;

No 1942, Erf No 197 Block G ; ubukulu 55
square roods 80 square feet.

No 1943, Erf No 198 Block G ; ubukulu 55
square roods ne 80 square feet.

No 1944, Erf No 199 Block G ; ubukulu 55
square roods ne 80 square feet.

No 1945, Erf No 200 Block G ; ubukulu 55
square roods ne 80 square feet.

No 1938, Erf No 193 Block F; ubukulu 55
square roods ne 80 square feet.

No 1939. Erf No 194 Block F ; ubukulu 55
square roods ne 80 square.

Imihlaba Elahliweyo

ISAZISO SAKOMKULU -No. 208, 1898 Kwi
Sebe Lokulima, Cape of Good Hope, 10
March, 1898.

KUYAZISWA kubo bonke abantu, ngo-

kwesigendu sokuqala “ Somteto we Mihlaba
Elahliweyo,” ongu No. 3 we 1879,
owahlonyelwa yimiteto No 24 ka 1887, No.
15 we 1895. okokuba ezi ziqwenga zila-
ndelayo zemihlaba, zikumandla wase Victo-
ria East, sezinjenge lahliweyo ngokomteto,
nokuba u Rulumente uyakubuye azi abatele

£3 15. Isiza lot 533 U, Mabandla,
abubanzi 93 square roods 108 square
feet, ukususela ku 1 January 1893.
Igama lomnini mhlaba okanye umntu
ekutandatyuzelwa ukuba nguye ngu
William Beya. Umntu owanikwa yena
lomhlaba kuqala ngu Ngcingane
Simelela. Usuku Iwe Taitile 19 July,
1889, ukucazwa kombhlaba, intsimi lot
379T4. Mabandla, ububanzi 4 mor. 551
sq. roods, irafu ezilityala £3 ukususela
ku 1 January, i894. Isiza lot 438S,
Mabandla, ububanzi 93 sq. rds. 108 sq.
ft. [gama lomnini mhlaba okanye umntu
ekutandatyuzelwa ukuba nguye ngu
Ngcingane Simelela.

Ishicilelwe nenguqulo

QONDANI KAKUHLE

—UKUBA—

INCIND KA GREY
LINSEED

ISE LELONA
YEZA LIPAMBILI
EKUKOHLELENI
ENGQELENI
KU MFULAWENJA

Lipilisa kamsinyane apo amanye
Amayeza anqatyelwayo.
Walumkeleni amayeza afana nalo, kanti

ngawenkohliso. o
Bizani elika GREY, nize niqonde kakuhle ke
ukuba nifumana lona kanye. Eliyeza
liyangginwa ngabo bonko, = njengokuba
intengiso yalo ebanzi isalata.

UMNINILO NGU :

G. E. COOK,

CHEMIST AND DRUGGIST,

DOWNING STREET & CAMBRIDGE ROAD

KING WILLIAMS TOWN.
Linokufunyanwa ku Barwebi, Abapiti- kezi
Mayeza, nase Zitoreni kuyo yonk' Koloni.

IXABISO: 1/6 IBHOTILE.

UKOHLOKOHLOOLUBTI’
UKOHLOKOHLO OLUBI.

“ 94, Commercial Rd., Peckham, July 12.

” Nkosi Etandekayo,—Andikwazi kulutyila uluvo
Iwam, kodwa ndinga ndinga. kubulela. I Lozenges
zako zenze izimanga ekundikululeni kukohlokohlo
olubi. Ku susela okuya ndavulwa inxeba emqaleni
(njenge Nkosi yase Germany, kuloko ndibulela u
Tixo kuba ndingafananga nayo, mna ndisapila)
kwi hospitili yase St. Bartholomew, akuko mntu
ubengaba nokohlelo olunamandla kunolwam ;
belude Iwafika ekubeni lundipelise amandla.
Isikohlela ebesilukuni, sisininzi, ngoku sicambile,
ngoku ndinako ukusikupa ngapandle kwenkatazo.
—Ndingowako nge nene, Nkosi, J. HILL.

UBUNGQINA BE GQIRA. UBUNGQINA BE
GQIRA.
"Routh Park, Cardiff, South Wales, September
28, 1893.

“Ndinovuyo olukulu ukuqokela obam ubungqina
kwiyeza lako elilunge kunene elizi Lozenges
zokohlokohlo, ngoku seyisibozo iminyaka
ndilisebenzisa kwihospi-tili yam nezinye indawo,
ndalifumana linoncedo olukulu. Ndikatazwa futi
lukohlokohlo olwendeleyo ; i Lozenge yako kupela
kweyeza elindinceda msinyane. Ngoko ke
ndibayalela ukuba bonke abanezifo ezipatele
ekukohleleni, njenge Catarrh, nezikohlela
Emgaleni, Ukohlokohlo Iwase besika, nezinye
izifo ezise mipungeni, —Owako ngenene,

“ A. GABRIEL, M.D,, L RCP., L M,,
Edinburgh. L R.C.S., L.M., Edinburgh.” Tabata
ezika Keating i Lozenges Tabata ezika Keating i
Lozenges.

Ezi LOZENGES zikA KEATING ZO-
KOHLELO, " sekugqite iminyaka enga.
mashumi asixenxe anamihlanu ” zaqalwa- yo
ukwenziwa, kukona zidywidwayo ukutungwa,
kuba akuko zilingana nazo ngokunceda ku
Kohlelo Lobusika, Um- befu, no Mqala; linye
kupela elincedayo.

AZINA ZIMBI

AZINA ZIMBL

Ezika Keating i Lozenges Zokohlokohlo elona
yeza lingena kudlulwa lilimbi ekunyangeni
UKOHLOKOHLO UKU TSHA KWELIZWI,
NOMOQALA zite- ngiswa nge nkonxa ne botile
ngabatengisi mayeza bonke.

ORSMOND'S

PREPARATIONS

GREAT AFRICAN
REMEDY

THE STANDARD DOMESTIC

MEDICINE

FOR FEVERS AND COMPLAINTS OF THE HOME
Vide PAMPHLET.

ANTI-RELAX

GUARANTEED SPECIFIC
FOR COLIC. DIARRHCEA, DYSENTERY. AND SUMMI
BOWEL COMPLAINTS.

PURIFIER

FOR KIDNEY AND URINARY DISORDERS,
ECZEMA AND ERUPTIONS,
SORES. SYPHILIS, SCROFULA.
UNRIVALLED TONIC FOR FEMALES.

FRUIT PILLS

FOR LIVER. STOMACH AND BOWELS
PILES AND CONSTIPATION.
ARE MILD AND EFFECTIVE.

HERBAL OINTMENT.

FOR NEW AND OLD SORES, SKIN DISEASES,
RHEUMATISM, PAINS IN JOINTS AND MUSCLES
SPRAINS, INFLAMMATORY SWELLINGS.

PREPARED by G. E. COOK,
MEDICAL HALL,

KING WILLIAM'S TOWN

J HILNER,

Umenzi-Wotshi Nemisebenzi Yobedu

Xana ufuna Iwotshi, Intsimbi Ezinkulu

kuye ngomhla we 15 SEPTEMBER, 1898, Zamaxesha, Nempahla Yentsimbi Yentlobo

nkuba pambi kwelo xesha akubanga ko
bayibangayo,
kumantyi walo mandla, njengoko kufuneka
njalo kwesi sigendu sesikankanyiwe salo

mteto. CHARLES CURRY,
Umbhali Ongapantsi kwi Sebe Lokulima.

bahlaule nerafu ezilityala yokungeja neyo
umnye.

zonke—kubhekiswa kuye.

Ikipala ezilunkgilel);o ze Golide; Imisesane
utshata igalela kwi 7s. 6d.

Abamgama bayitunyelwa Impa- hla nge

Posi ngepanyazo

E-QONCE.

NATIVE OPINION.

Authorized Medium for the Publication of Government Notices addressed to Natives throughout the Colony and the Territory.

KING WILLIAMS TOWN, CAPE COLON'S, TUESDAY, AUGUST 30, 1898.

IMVO ZONTSUNDU

A. W. FISCHER ommmereey EMoNt

UTANDA ukwasisa izihlobo zake ezininzi kwana baxasi bake ukuba unempahla ekoyo, kwanenye ezakumfikela ivela kanye Pesheya. Ityali ezintle eziketiweyo zamanenekazi ziqalela kwi 3/6 ziye

kwi 25/- (ezona zilungileyo nezintle kwezake zabonwa kweli langase Mpumalanga).
ISHUZI Zamanenekazi, ezibotshwayo neziqotyoshwa nge banti ezimbini, ziqalela, 3/6 ziye kwi 8/6.
ILOKWE Zamanenekazi ze Serge, ezipindiweyo, amabalana onke, 1/- nge yadi

AMACICI, egolide nawe silivere, 1/-, 2/6, ne 3/6 nge pair.

IZIHLANGU Zamadoda, ne Shuzi

IBHULUKWE ze Kodi, Zitshipu, neze Twidi, kwane Suti Zamadoda zinokufumaneka nge 17/6

A. W. FISCHER, (Umzi obusakuba ngoka A. Beet)

ARGYLE STREET, EMONTI

IKAYA LABANTSUNDU.

OWEN & THOMSON,
E QONCE
BATENGISA

YONKE IMPAHLA

Enoku funwa ngabantu ngamanani apantsi Kanye.

UKUBA ufuna lento ikukwa mkelwa kakuhle yiya kona

wotengiselwa  kamsinyane.

Ukuba

uyangena

bakupangelelana ngawe usavele ngobuso:—
IHEMPE Ezilungileyo zitengiswa ngalamaxa- biso

1/6,1/9,2/-, 2/3, ne 3/-; kwezinye ivenkile 2/-,

2/6, 3/6,3/9, njalo njalo.
I BHULUKWE ze Kodi, 6/3, 8/6, 9/6.
IZIHLANGU, 7/6,11/6,12/6.
IMINQWAZI, 1/6 2/-, 3/6, 4/9, 6/6.
IHEMPE ZA NGAPANTSI, 1/3, 1/6, 2/-, 2/6.
IJEZI ZAMADODA 2/6, 3/.

ITYALIL IZIBHALALA, AMAFELANI,

IBHULUKWE ZOKUTSHATA,
IMITIKA YOKUTSHATA,

ISEYIDUKWE.

IQIYA ZE SILIKA

Ezimabalabala asisateti ngazo. Akuko ezinjalo kule dolopu.

emnyango

YIZANINIZE KUZI BONELA NGOKWENU!

Asiteti nto ingekoyo kuba siyazi ukuba xa
abantu beugafumananga kunjalo baya kumka.

Paulani apo bakona.

OWEN & THOMSON, E Qonce.

SOLOMON S. T. DAMBUZA,

Umcweli no Maki, e Bai,

2

W AZISA umzi wakowabo Ontsundu ukuba unokuwakela IZINDLU nge Zinki,
namaplanga ngapakati, Azihombise; ITYALIKE ezine Mpahla yazo yonke; E Bayi na
PINA ape Afunwayo. Ngexabiso elepantsi.

Wenza ne BOKISI EZINTLE nge £3 ihlaulwe kwaoko; EZABA- TSHAKAZI, ezine

drawers ngapantsi, £2 10s. Indleko zokutunyelwa zihlaulwe ngulowo sukuba eyifuna.

S.S.T.DAMBUZA, Raleigh St, Port Elizabeth

TRANSKEI PIONEER COMPANY,

[LIMITED].

(Isekwe pantsi Komteto we Komponi we 1892).
Ingxowa (Capital), £5,000; Isahlulo, £1 sisinye (kungenwa nge 28-6d.)

I Botwe (Head Office): TSOMO, TRANSKEI.
I Banki (Bankers): The STANDARD BANK OF SOUTH AFRICA.

INJONGO (OBJECT).

LUJONGE ukutenga imihlaba, izindlu, iziza, ukwaka izindlu, ukuzikulula

nokuzilungisa zigeshiswe, mhlaumbi zitengiswe kwakumalungu, etc.

QONDA — Luhlangabeza isikalo sokunqaba kwemihlaba nezindlu, lujonge
ukupumelelisa imizamo yabantsundu ekutengeni imihlaba nasekwakeni izindlu
ezilungileyo.

Ukufunela Abantsundu imihlaba.

Isahlulo zigalwe ukutengiswa nge 6th JUNE, 1898.

Zonke incwadi ezingo Manyano mazitunyelwe ku Nobhala. Izicelo, ishare
nge P.0.0.. or Bank Note, Cheques (Izitampu Zeposi azivumelekile) nendawo
ezinga zingaqondwa kutunyelwa ku Nobhala wo-Manyano.

S. MILTON NTLOKO, Secretary.
ADDRESS:—TSOMO, TRANSKEI.

LEMINYKAT 18
IGQITILEYO,

>

SINGENISE KWELI LIZWE

IBLANKETE

ZOBOYA

EZILUKWE  NGOBUGCISA OBU-

BODWA, Igama lazo yi EXTRA

NAVY or MATTROSS"

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana noluhlobo; esigqibe
ke kwelokuba SIZIPAULE i BLANKETE ZONKE ngopawu

esiluginisele na Komkulu ngohlobo Iwemifa nekiso le yongamele

lenteto.

‘IMVO ne TOLE” LIPUMA
NGOLWESI-TATU

IVEKI ZONKE

Litunyelwa kwindawo zonke apa
ema Zantsi-Afuka, e Yerepe, nase
Melika.

Lijonge Ilungelo Lomzi kupela.

Limele imfanelo ya
ngapandle koloyiko.

Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.

Bantsundu

LOMZI

[IXABISO 3d.

Ukuba ufuna eyona mpahla ilungileyo
nge Mali yako yiza ko

BAKER, BAKER and CO.

KING WILLIAMS TOWN (E-QONCE)

ILOKWE EZIKETIWEYO EZINTLE

40in. ze Dress Material zamabala, 1/- nge yadi
40in. ze Melton Cloths, zamabala onke 9d ne 10 1/2d yadi

ITYALIN ITYALI!

Zokwanelisa

wonke umntu. Impahla eninzi
yezamankazana Zentlobo zonke. Impahla yendlu njalo,

njalo, enokufunyanwa Kwelase Ntshonalanga.

I BLANKETI

ezinkulu zinyukile emaxabisweni ngenxa yokunyuka
kwerafu zamazibuko kodwa sizimisele ukutengisa
intsalela yempahla zetu zase BUSIKA ngamaxabiso
amadala.

BAKER BAKER & Co.
King Williams Town.

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENE-

NE, kangelisa kunene ukuba inawona
umfanekiso we NGONYAMA kwelinye

LAMASONDO ayo.

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU-

ZWAYO.

ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU .

BLANKETE NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkele enitenga kuzo-ke bizani

Iblankete ezinomfanekiso we Ngonyama.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya
kwe Nciba nase zidolopini zonke.

APO ZIPAKULWA KONA KUKO

JAS. W. WEIR & CO.

E QONCE.

Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Neonyama

R.R. V. JEFFREYS

IGOSA LOMANYANO

Ngabasebenzi Abantsundu, Ltd.,

E RAUTINI.
QUEEN’S TOWN AGENCY.

APA kwalatiswa izibonda nabo bonke abantu ngamalungelo kwabantsundu
abangaba bafuna umsebenzi kwele Rauti (e Johannesburg nakumandla wakona)
ngolumanyano olungenanto nabu gayi.

1. Abantsundu banikwa imali kaloliwe, eye pase kwaneyo kuqapula ze
kanjalo bamkele imali yokudla za base luhambeni.

2. Ixesha angasebenzela lona umntu alinga pezu kwenyanga ezimbini.

3 Olumanyano luxasa i Komponi ezi 99, elingati igela lamadoda nga
25 afuna ukusebenza kwi Komponi etile, kuti ukuba kufanelekile

4 Abantsundu abazigeshese ngolohlobo bayapiwa ukutya

5. Ize babuyise 30s kumvuzo wenyanga zabo zokuqala

6. Umvuzo ude ufikelele kwi £3 10s Ngenyanga

7. Abantsundu abavela e Koloni bakol ukugeshelwa wangapezulu.

8. Akusetyenzwa nge Cawa ngapandle kokuba kuba kunyanzelekile

ukuba kwenjiwenjalo.

Olumanyano liyakuba hlaula abantu abazize amaqela angenga kwa 25
amadoda e Komani okanye nakusipina isitishi seka
Kodwa kwaziswe [Missing text]

P.O. Box 115, Cathcart Chambers, Queen’s Town.

eauchamp, Booth Co.

UKUFUDUKA KWEVENKILE.

GEQ. HATCH

—WE--—

/ZITORA ZABANTU

Uye Kulamzi wazekayo ubuno

BOURKE & MARSH

Ixesha elide.

Lomzi uhlaziy we wagqitywa wafakelwa indawo ezintsha

IMPAHLA YONKE INTSHA_IYEYOHLOBO OLULUNGILEYO

Eyona ndawo Itshipu apa, Edolopini kwimpahla yamankazana nezinto

ezityiwayo.

MUSA UKUNGA KATALELI UKUKOHLELA KOMTANA WAKOQO!

MORRIS'S Glycerine and Black Currant Cough Elixir
NGUMCIZA OPILISAYO KWI NKOHLONKOHLO EZIKUPISAYO (WHOOPING COUCH)
UMQALA, 1ZIFUBA EZIBAHCWE YIHCQELE (BRONCHITIS), INKOHLONKOLO NE NCQELAI!

NKOSI,—Umciza wako wokohlokhlo ube noncedo olukulu kum nakwizihlobo. Ndicinga ukuba ku Busika obudluleyo ubom bentombi yam encinane

E QONCE

Siyanazisa ukuba siwafezile amalu-
ngiselelo ebe siwenza sine

Mpahla Ezintsha!!

I GERMAN PRINTS, ezona zilungileyo yi 6d. 1 yadi.

IZITAFU Ezipindiweyo (double width) intlobo zonke
zamabala y1 1/- 1yadi (ngamanani alula).

ITYALI ezintsha zoboya ezisandulu kufika zenziwe
kakuhle ziqala kwi 4/- ziye kwi 40/- inye.
IHEMPIde;ziyi micako ezomeleleyo ye 6d 7id, 9d, nge

yadi.

ILOKWE ZOKUTSHATA esezenziwe kade zigala
kwi £1 5s, zide yiye kwi £5, zinako noku, dolwa
ze zenziwa kwa oko.

IVEYILE ZABATSHAKAZI, intyantyambo.

[ZIHLANGU ne SHOES nayo yonke into e-
funekayo yomtshato.

Yizam Kubona Isitora setu esikulu esitsha.

basindiswa kukusebenzisa wona ; ndaye ndiqondisisa ukuba onina mabangahlali ngapandle kwawo, kuba ndisazi ukuba upilise inkohlonkohlo ebesezi ncamikele,

ekubeni eminye imiciza ingapumelelanga.

Owenu okolekileyo,

1/6, 2/6 ne 4 6 nge bhotile (ngapandle kweye post).

EKUPELA KWE ARENTE ESAFAFIKA—

H.T DOBLE, EQONCE

Beauchamp, Booth & Co,

Late JOHN J. IRVINE



Folokoco! Folokoco!

BANTSUNDU! BANTSUNDU!!

Kenazibonana ITYALI zase Busika, ubuhle bazo. Niya-
gonda kodwa?

IPRINTI! IPRINTI! IPRINTI! IPRINTH

Ezikanyayo, Ezimdaka, Nezinamabala (zihleli zodwa).
ILOKWE ZOKUTSHATA (esezenziwe kade nezi yimicako), ezona zingum
mangaliso! Ilokwe zokutshintsha, Iveyile, Amaggabi entloko

Neboneti
IMISESANE YOKUNGEJA NEYOKUTSHATA. Le yeyo- na nto ifunekayo
kwabatsha ukuba babe nayo.

IMISESANE ye Buckle, Mizpah ne zotyiweyo.
IZIHLANGU (Shoes) Ezimnyama nezi Bomvu, 3/6, 4/6, 5/-, ne 6/-.

Zonke Impahla zokutshata nezokuhomba ziyawafanele amanenekazi.
AMANENE,—Musani ukuti xa sukuba nihambele apa e Qonce ningezi
kumvelela umhlobo wenu Omdala u FOLOKOCO. Une

SUTI ZE BLU SEJI, 15/11 ne 20/-
ISUTI ZE TWIDI, 20/-, 22/6, 25/-, ne 30/-
IBHULUKWE ZOKUTSHATA, Idyasi Nebatyi, Iminqwazi, lhempe,
Amagina, njalo njalo.
IZIHLANGU ne SHUZI (ezimnyama nezi Bomvu).
Kumbulani ukuba Ibhulukwe esinazo zezi banzi nezi sandu kubako (o hahaha)
zezi zezona zokuhomba. Sinazo zonke Impahla zamanenekazi namanene. Ningalibali

ukuba zinyanyekelwe kakulu i odolo ze Post. Siya kusoloko situmela isampulu senze
konke esinako ukunceda abo basukuba betumele ngencwadi.

U PASCOE FOLOKOCO,
NGOKWAKE SALUF, E QONCE.

W. JEFFERY

AND CO.

Babonisa impahla yokugala efikileyo yokuvela

kwehlobo neyehlobo.
Imiqulu emitsha Yelokwe,

Impahla entsha evela e Manchester,

Imiqulu emitsha yempahla yokunxiba,

Impahla entsha kwigumbi elingapakati,

Ikausi ezintsha nayo yonke impahlana encinane,
Imingwazi emitsha, kunye nezinto zokuyiho- mbisa.
Impahla entsha_yentlobo_zonke.

Ngamanani nangokulunga azina-
mpahla apa kwele mbokotwe.

YIZA UZIBONELE
KUTUNGWA

[lokwe eziodolweyo ngamanani adelekileyo Ilokwe
zokutshata zibalulekile

Abafuna ukwenzelwa impahla ziqalela kwi
42/- 1 suti
YINTO ENINZI IMPAHLA ONGAKETA KUYO

W. Jettery & Co.,

E KIMBILI.
IFANDESI.

KUTENGISWA Inkomo Zohlobo kwela Mampondo angase Mpu- malanga.

Umnini wazo uyemka kweli. Abazifunayo boya okanye batumele ku
LOUIS CALVEY, Lusikisiki.

Royal Mail & Passenger Carts

KEIROAD TO UMTATA.
AMAXABISO ALULA

ABANINIZO bayazisa ukuba amaxabiso bawatobe kakulu okuya kwi ndawo zonke.

Kei Road to Umtata (Single). £3 10/-; Return Ticket, £6 6/- Ipasilo
ukusuki o Qonce 6d. per Ib , kuqukwa onke amaxibiso. I Arente apa e
Qonce ngu

Ofuna ukutenga into Entsha ?

IMPAHLA ENTSHA!

NGAMANANI ALUNGELE NAMALININA ONGABA UNAYO.

IPRINT EZINTSHA ezimabala mancinane, ezi pinki, mauve, eau-
de-nil, tyeli, 6d. iyadi.

IPRINTI EZINTSHA ezimabala mahle zokutunga iziziba, 6d. iyadi IMIQULU
YELOKWE ZANGAPANTSI ye Flanelette enemigca I-FLANELETTE
EZINTSHA. ezimabala amhlope namnyama, 6d. -<FLANELETTE e pinki ebanzi
ebisakuba yi 9d., ngoku yi 6d. iyadi |l GERMAN PRINTI ezintsha ebizisakuba yi 9d
iyadi ngoku 7 1/2d iyadi IPRINTI EZINTSHA ezi blou, ngokwe-sibakabaka nezi
nevi blou, 6d iyadi

ITYALI EZIMNYAMA EZE KASHMIY A, ezintle, ezine- misebe, 6/6, 8/-, 9/-,
10/6, 14/6, 16/6
ITYALI ZE KASHMIY A ezi feyini, ezinamabala akanyayo 6/6, ne 7/6. Ezehlobo,

Llama, ezingenamabala, Morone ezi Pinki, ezi Blou, 5/- ezexabiso.

KAUZE KUSIVELELA.

Ubone ezona lokwe zitungwe kakuhle nezona zimfanelayo umntu apa edolopini
zokutshata, ezona fishini zintsha.

KWICALA LAMADODA uyakubona eyona minqwazi ye Strovi mihle nge 1
1/6 1/9,2/-, 2/6. Imingwazi etambileyo ye Felt neyo-
meleleyo, 2/-, 2/9, 3/-, 3/6. Ezona bhulukwe zilungileyo ze kodi, 9/6.
Ibhulukwe ezomeleleyo ze Twidi, 6/9, 8/6, 10/-. Thempe ezilungileyo
ezonieleleyo zamadoda, 1/-, 1/6, 2/-, 2/6, 3/-. I-Kre- sbanti zamadoda zitshipu,
6d, 9d, 1/-, 1/6. Ibatyi ze Kaki, zoku drila, 5/9, 6/9. Ibhulukwe ze Kaki, zoku
drila, 4/9, 5/6

Zinokufunyanwa zonke kwa

GIBBERD & BRYANT,

E QONCE.

Iziganeko Zekaya,

Abazelweyo.
MATEZA.—U J. J. no ESTHER MATEZA,
base Hebehebe, bazuze Inkwenkwe

ngomhla we 1 ku August, 1898.

MULUMBI.—Inkosikazi ka Alfred Mlumbi

wase Roxeni, izuze Intombi ngomhla we 8§
August, 1898, ngokuhlwa. Kuluvuyo kumzi wase

Ma- beleni. 3318

MCOSELL—U Mrs.  Mcoseli  wase
Mtandazweni Peddie uzuze NYANA nge 30 July
1898. [

LANGENL—U Cameron no Maria
Langeni bafumeni INTOMBI mbla nge 16
August, 1898, xa kusayo ngo 5 o’clock.
Bayavuya. . [2318
Abatshatileyo.
XO-MADOSI,—E Qonce ngomhla we 19
July, 1898, kutshatiswe ngu Rev. D. Ntlabati, u
DAVID XO wase sihobotini, no Miss ESTHER

LETTIE MADOSI, intombi yamazibulo ka Mr.
Chas. C. Madosi wase Mncotsho. Ibe ngu-

mtshato omhle omkulu nozolileyo.

Imibiko.

MEMKA.—Kusitele kukufa eTyeni,
Tsolo, u JOSEPH MEMKA, unyana otandiweyo ka
Maigas Memka, ngoku- hlwa kwelwesi Bini, 9
August, 1898. Umkele Enkosini. Ubudala bake nga
27 iminyaka. Izihlobo mazamkele lo mbiko.

MBAMBISA,—Nge 17 August, 1898, ¢ Rouxville
kumzi ka Rev. W.

N. Somngesi kububa u REGINA TOBINA, intombi ka

Elizabeth no Henry Mba- mbisa, base Ngcwazi; ubudala 11
imi- nyaka, 4 inyanga, 8 intsuku. Izihlobo mazamkele
lombiko. Kanjalo sibuleia u Mr. no Mrs. Somngesi
ngokonga lowo mkuhlane. [2318

KOTA. Kusitele kukufa ngokutsha ngumlilo ngo Mggibelo,

August 13 1898 abantwana abatatu baka Mr. Ebe- nezer
Kota base St. Thomas, Xilinxa. Kwakunye no Jane Dlanga,
wodade wabo. Kwalusizi kuba lonto yenzeka uyise engeko,
ese Butterworth kwa Mr. Allen apo asebenza kona. Ku-
ngcwatywe Nge Cawa, ngu Mr. Nyovane. Izihlobo

mazamkele lombika.

FANTIL—Kusitele kukufa ngomhla we 16
August, 1898 u Frederick Fraser, unyana ka Enoch
no Esther Fanti base Ngabara. Ubudala 11 inyanga.
Akafile, ulele okomzuzwana. Kubulelwa u Mrs.
Mazamisa no Mrs Mvakwa ngokonga. Kwaziswa
izihlobo ezise zifameni napipipi.

Ezinye Izaziso.

ISAZISO.—Bonke abaxasi betu baya
kunjuzwa okokuba ikwata sel’ine xesha
ipelile,  amabancede  ngokusitumela
intlaulo yabo bati abasebefumene i
accounts zabo bancede bangalibazisi.
Abangekazifumani bangalindi ukude ize
kubizwa.

Kufunwa.

KUFUNWA Intombazana yokutolika kwindlu
yamayeza, ibe nokuteta nokubhala isingesi
kakuhle; izipate kakule, ikutale. Umvuzo £4 nge
kwata ndawonye nokuboda. Abayifunayo
londawo botumela ku

THE DOCTOR,
Nqgamakwe.

KUFUNWA.—E Pretoria umntu wo-
kufundisa amadodana antsundu kwisikolo

sangokuhlwa, ukuqalela kwi 7 kude kube
kwi 9. Ofunayo wotumela ku
R

. SHEMELD,
Presbyterian Missionary,

Pretoria.
KUFUNWA. — Intombazana yoku-

IMVO ZONTSUNDU (NATIVE OPINION), AUGUST 30, 1898.

Build up the Body

And you fortify yourself against disease. Nothing is so successful as SCOTT’S
EMULSION for building up a weak constitution.

After Fever

One loses flesh and feels weak, and fever will ever recur till the system is strong

enough to withstand it. Just take

Scott’s Emulsion

Every Doctor will tell you how he has seen thin, weak people grow robust,
strong, and healthy by taking this great medicine.

Thousands of Mothers
Give SCOTT’S EMULSION to their babies, and take it themselves too, because it
makes rich, nourishing blood, and ensures baby a sturdy growth. Nothing is so
useful for Coughs, Colds, and Chest Weaknesses, and it should be taken by

Every Consumptive.

OBTAINABLE FROM ALL CHEMISTS AND_STORKS.

[Please mention this paper].

Dr. TIBELES' Vi-COCOA, Limiied,

21, Gastic Sircel,
Cape Towrn.
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The New Jagersfontem Mining and Exploration Co,

(LIMITED).

JAGERSFONTEIN MINE

The General Manager intimates that able
and strong men will find work.

Good Wages. Food Free,

and Good Treatment.

IKOMPONI ENTSHA YASK JAGERSFONTEIN Y OKU-
MBA NOKUPANDA LIMITED

Umngxuma wase Jagersfontein.

Amadoda apilileyo, awomele-

leyo owuzuza
Imivuzo Iyamkeleka

umsebenzi.
kutyiwa kwakona

nempato intle kakulu

IKAYA LABANTSUNDU

UMNINILO NGU

THOMAS SKINNER.

fupdisa, kwisikglo esikufupi ne Adelaide, NDAZISA bonke abahambi abantsundu pakati kwe Komani ne Cala ne Ndwe.
isituba se mayile ezintandatu. Iyakuqala Ukuba ndigcina I-Kaya Labahambi e Lady Frere (Cacadu). Aba ntsundu bamkelwa

umsebenzi kwi kota ezayo ukuba
kunokwenzeka, ibenesiqiniselo. Umvuzo
20. Oyifunayo londawo wotumela, kunye

nepepa lesimilo ku
REV. THOMAS MEIKLE,
Adelaide.

KUFUNWA.—Efameni, intombaza-
efundileyo, eyi Mfengu, enokufundisa

uhadi. Oyifunayo londawo wotumela ku
R. M. MYERS,
Port Elizabeth.

Bonisani.

BONISANI—Kulahleke or kubiwe nge 19
August, 1898 INKABI YENKOMO ENCO,
ENXELE ; ilahleke e Tshoxa, kwelika Toyise.
Ikaya layo lise Hebehebe. Olandisayo wotumela
ku
V. B. M. Somdaka,
Wolf River,
Keiskama Hoek.

AKA NOGQALA

AMAYEZA

Adumileyo Ezityalo,

ALUNGISELELWE nge nyameko nange

ngqondo kumzi wake wamayeza e Bofolo aye ikakulu
enziwe ngemiti yamayeza. Aluncedo oluginisekileyo
kwizifo enzelwe zona.

Iyeza Eliginisekileyo—Incindi yokupilisa

ukulunywa yi nyoka, njalo njalo................ 7
Umpilisi—We sisu segazi, njalo njalo ... 2 6 Elase
Afrika—Lokupilisa izinyo kwaoko .. 2 Incindi

Yezityalo—Yokupilisa intloko ... 2 6
Umhlambi Omtshawe liso— Wokupilisa amehlo
abuhlungu 1

Umciza we Zityalo we Alkali— Wecesine
2/-,2/6, and 3
Elokuqaba Elitsha — Le Nggangqambo

Zamatambo
Umdambisi—Wokutsha ne Zilonda njalo njalo ...
Umciza omandi we Rhubarb—Wokunce- da intsana
Elemisipa—Lokuruneka
Elase Indiya lokunika mandla—Xa uno-

kutyafa njalo njalo
Umpilisi Ongumangaliso—Amafuta ama-

nxeba nezilonda njalo njalo.........ccoeveueeneee. 1
Umgudisi— Wobuso oburabaxa njalo nja-
.............................................. 2/6 and 3 6
o—Wesisu segazi esesine Xesha njalo njalo

.6
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I Germicide—Zokuy jalo 0

Onke anokufunyanwa enamapepa ngesi
Ngesi, ngesi Bhulu, nangesi Xosa.

Lamanani axeliweyo ngawe botile
ngapandle kwe posi.

JESSE'SHAW,

EDICAL [BOTANIST, ETC,,

FORT BEAUFORT.
Watunda Ngalo.

“ Mzuzu,” utsho uMr J W Sanderson wase Jansenvilie, “
umkam wayegula, enentlungu esiswini, kubonakala ukuba uzakuba
nesisu senyongo. Amagqira ati akanako ukusiqonda isifo anaso.
Ndafu- nda ngelika Chamberlain le Cholera ne- sisu segazi. Uvumile
ngentliziyo eta- ndabuzayo, kodwa uqondile kwangexesha lokuqala
ukuba liyamnceda. Wazingisa ukulisela, wapila ingekapeli ne
bhotile yokuqala. Ukususela oko, xa omnye wetu anesisu
esihambisayo nokuba sesilumayo, usebenzisa eliyeza. Litengiswa
ngo R Lumsden & Co, aba- tengisi bamayeza e Qonce.

ngobubele obukulu. Impato intle.

Nalo ekungeneni ngakwi Post Office. Yiyona Hotele yokugala epata kakuhle

Abantsundu. Nakuya kuyo.

COMMERCIAL HOTEL, LADY FRERE.

The Singer Manufacturing Company.

EKUBENI imise i Arente e Qonce ngoku, inoku fumanisa nalupina uhlobo

alufunayo umntu Iwe
SINGER SEWING MACHINE

Ngendlela kugala yokugeshisa kurolwa 10s. ngenyanga, ade umtengi aye kufikela
kwixabiso layo. Amaxabiso e Mashini zezandla agalela kwe £7 anyuse,

kwapulwa 10 percent, xa imali irolwa kwaoko; oko k

uti 2s. epontini.

O Mashini bayamelwa ixesha elitile ekuyakuti ukuba wonakele ngapambi kwalo

a
SE
zobhekiswa ku

lungiswe ze. Ne Arente zinoku bafundisa abatengi indlela yokusebenzisa i SINGER
ING MACHINE. Zonke incwadi ezibuza ngazo ne odolo kwaba-zifunayo

M. ARTZ, Queen Street, King Wm'’s. Town,

E.L. QWELANE, I

Arente ye Gresham Life Assurance
Society.
Unokufunyanwa kwa KOMANI nase NDWE

YEYONA Society anokuziqinisela kuyo
wonke ubani, nangayipina indlela atanda
yona.

Abafuna incazelo banokuyifumana
ngokubhalela kuye.

M. ARMSTRONG,

(Late A. MELASS),
NGUMENZI NOMTENGISI MAYEZA
CATHCART ROAD, QUEENS TOWN.

INTLOBO zonke zamayeza okunyanga
abantu, nempahla ehambayo. ubuqolo,
imifisi, zinokufunyanwa ngaba

ntsundu kona.
KAFFRARIAN PRIVATE SCHOOL

EsI Sikolo sivulelwe ukuguqulisa isi
Ngesi nesi Xosa. Kufundwa ne Dutch,
Latin, Greek, Mathematics, Sci- ence ne
Civil Service, ngabatandayo. Umniniso
ngu
W. A. SIWISA,
Fort Beaufort.

Stop Coughing

Every cough makes your throat more raw and
irritable. Every cough congests the lining
membrane of your lungs. Cease tearing your
throat and lungs in this way. Put the ??? at rest
and give them a chance to heal.

You will need some help to do this and you

illfind it in

Avyer’s
Cherry
Pectoral

From the first dose the quiet and
rest begin; the tickling in the throat
ceases; the spasm weakens; the
cough disappears. Do not wait for
pneumonia and consumption but
cut short your cold without delay.

Ayer’s herr)i Pectoral cures
because it heals. It goes to the very
seat of trouble, quiets the
inflammation and makes a perma-
nent cure. Begun in time, it is the
one great preventive to all serious
lung troubles.

Beware of cheap imitations. See that the name Ayer’s
Cherry Pectoral, is blown in the glass of each Bottle.

Hadjie Nasiep Amos,
Umtungi we Ngubo,
28, Ross St, Malay Camp, Kimberley

UNGUMTUNGI wodidi olupambili.

Impahla ayigcinayo yebuhlungu yodwa,
netandwa ngamanene ayaziyo lento ikuhlalwa
zingubo zelixesha. Um- sebenzi wake e Dayimani
ungowanelisi leyo,

Amanani ngalungole elixesha
Ubulela bonke abantsundu abase Sikwatini

nabanga pandle, ngenxaso ngale minyaka
ilishumi iggqitileyo.

[mvo Zontsundu

(NELISO LOMZI).
NGOLWESI-BINI, AUGUST 30, 1898.

UNYULO.

KUFANELEKILE ukuba ke senze amanqaku pezu
ko- nyulo obeluqutywa Siyatemba u kuba
lunesifundo olushiya sona kubanyuli ngendlela
Kugala singabalula ukumanyana
njengomzi omnye,” nakuba nanahlanje singayi
kungena ngokomeleleyo kule ndawo ngangoko besi
ngatandayo, kodwa ke ukuze ivakale inteto yetu soti
simane siposa ama- zwi ngamanye kwiziqingata nga-
zinye, saye sitemba ke ukuba amazwi lawo somana
siwetyisa siqonda emasikujonge.

ezininzi.

K DIKE-NGQUSHWA
amawetu okumbula ukuba lomzi

ubusingete indoda ebuhlobo ku- mntu
ontsundu bungazange butandatyuzwe, u
Mr. WILLIAM HAY. Asingeze senze mazwi
kuni ukumxela ubuhlobo bake Kuyavuyisa
ukuti amawetu apa ubonise ubudoda
nobuntu  ngoLungabi = mawexuwexu
alaulwa ngumoya njengenkumbi ; akuko
mfuneko ukuba siti lonto ibifuna ubudoda
kakade, kuba i Liki ayinikanga sigabu
ukungqusha imihla ngemihla, inyanga
zontatu, apo ayanceda nto kontsundu umzi
Kakade bekungeko temba lanto, kuba
umzi oma Ngesi apo womelele
ngokungatandabuzekiyo. Ama Ngesi
amayela na 450, abantsundu nama Bhulu
350. Uncedo Iwama Bhulu alubanga
nakumhlangula kwisifungo sentshaba zetu
sokuba “kade oku siya kumsika.” Siya
wubulela umzi we Dike Ngqushwa
ngokuma njengamadoda, ngokukodwa
abo bafake amagxalaba abo ngokushushu.

E TEMBULAND

asina kuyikankanya lendawo nga- pandle
kosizi. Wokumbula umzi apa ukuba u Mr.
J. 0. MOLTENO, ilungu neciko belipa mbi
ko mzi, akuko matandabuzo umfo Ilo
ubetandwa kakulu ngumzi ontsundu;
kakade asinakuteta nto ngelo gela limke
nesikukula saba- lahlekisi. Umzi obavoti
apa nga 2,000, ama Ngesi 800, abantsundu
nama Bhulu, bedibene 1,200. Asi- nakuba
singatsho ukuti ukusala kwalendoda
akuxhomekanga pezu kokuba
ebengafunwa, kodwa umzi wakowetu
mawulumke, ubofikelela wonke evotini.
Siyatemba ukuba lelahleko kumzi
wakowetu ayisayi kulibaleka de abuye
angene e Palamente kanjalo. Sitemba
ukuba oko kobehle kwenzeke.

E WODEHOUSE
ibingu Mr. JOHN X MERRIMAN, igora ne
njinga ye Palamente, obesentloko
elunyulweni  Iwakona  Siyawabulela

amawetu aku Bangindlala neqela laku
Bengu elingamadoda axolele ukuposwa
zi- zibongo zenkohliso ngokupumelelisa
umhlobo wetu omdala, kodwa sino sizi
ukuti amawetu apa ‘“cebetshu” singenzi
isikalo sika RAKELI ngenqubo ebuyata
kwezombuso. Esitemba u  kuba
kamsinyane emva kokubobehle bayiqonde
imposiso abayenzileyo. Inqubo ye “Liki”
isibonise ukuba abashiyanga nalinye ilitye
elinga viwanga ngolugxa, noko ke impu-
melelo sibe nayo ngoncedo Iwalo madoda
esiyakuhlala siwabulela. Ninendoda ke
mzi wase Wodehouse, kunamhla
sesinitshatisile.

E SOMERSET EAST Kupumelele
umfo ka MOLTENO, U JAMES T., pakati
kwamabhenu bhentsu e Ligi kwangenxa
yomzi ontsundu ote awapulapula
magetseba otshaba. Siyakuhlala
siwuncoma lomzi ngokuqonda kwawo.

E GQILL

Singa singati jwi izwi kowase Alvani
umzi ongxelo sisand’” uku zamkela.
Besinga mangaliswayo ukuba ube wenze
nto yimbi. Masiqokele ngokuti kukulu
asaza kunenzela kona. Amadoda anga
angenjenje, angapulapuli mimoya
engendawo “yosiyazi nati"

Ke, elokugqiba mzi wakowetu: Lento
umbuso uqutywa ngamagela
nangemvisiswano, ngapandle kwayo
akuko mpumelelo. Inyatelo elita-tyatwe
lutshaba lisifundisa ukuba siqonde ukuba
noko pakati komzi ontsundu ababangapi
abantu esino kuti mabalunyukelwe kwezi
zinto zentlalo ; nani mzi wakowetu seni
bazile, kanjalo nobehle nibagonde.
Nobazi ngemisebenzi yabo, icasene
neyezihlobo zetu kakade.”

UMR. MERRIMAN ILUNGU LE
WODEHOUSE.

KUFANELEKILE ukuba

nyambalala yamalungu e
Palamente sipose izwi libe linye ngomfo
ka ~ MERRIMAN  obelilungu  lase
Namaqualand, kodwa ke namhla
ngokucitwa yi Liki kwelozwe ugodukile
ngokuza kumela aba ntsundu. Abaxasi
bake e Wode- house asinamazwi
okubabulela ngo- kumgcina umhlobo
nomkuseli wetu. Ilahleko esihleleyo
ngokuwa ko Messrs. Jones, J. C.
MOLTENO, no HAY asisena kwenza nto
ngayo, kodwa ngokufumana lomfo ka

kwi

MERRIMAN sifumene u SAMSON oligela
eyedwa. Omnye uve sele- siti:—

Gquzu mnqayi ntak’ endala,
Ndifane ndatabateka ;

Ukuti-tu kuyandala, Ngawe
ndiyandandateka. Ufanelwe ngama
ghalo, Zip’ imbongi zamawetu
Kuba lent’ icik’ injalo, lyatukwa
ngamawetu. Kuti manditi kwedini,
Njing’ enkulu yase Gqili,
Eyasantsuliswa ’nini
Ngokunyanisa ungoyiki. Naz’
intonga zetu kambe Esikuxhobisa
ngazo ;

Hamba ke kwedini, hamba
Izipetelo unazo.

Hamba uye kusimela Xa sibetwa
ngabo Lozi; Hamba nkomo
akuwedwa Xa sixwilwa lolokozi.
Uze uqin’ intliziyo Kuko konke
okwenzayo, Xhob’ isirweqe sako
Yoba naw’ Inkosi yako.
Ungatyaﬁswa ngabantu Abalw’
abany’ abantu, Imitwalo abangeze
Nabo bayihlangabeze.

Bambelela kwimfundiso
Ezafundiswa nguyihlo : ““ Tanda
ummelwane wako Ngangok’
uzitanda kwako.” Yayaman’
ukulwa kwako Nenj’” emnqini ka
Sawala, U Molteno nay’ useko, No
Inis’ umcasi tywala.

Hambani ke makwedini, Zidanil’
intshaba zenu ;

Qinisani izibindi, Lide land’ igela
lenu.

Hamba mntaka Merriman, Sonke
sopila kuwe.

KAD’ ESITSHO.
UMBULISO KA MR. MOLTENO-

UMR. J. CHARLES MOLTE

NO obelilungu lase Tembu-
land usitumela umgca asinqwenela
ukuba siwubhekise kwabanyule yena
kwelaba Tembu. Siyatemba ukuba
lamazwi nakuba emafupi ayakwa-
mkelwa ngentliziyo ezishushu ne-
zopayo zizihlobo zetu ; uti:—" Unga
“ndinceda ngokwazisa nge Mvo *
imibulelo yam kwinxaso noncedo
endilufumene kwiqela elikulu
kwabantsundu. Nokuba ndobuye
ndibe se Palamente na nokuba
andisoze ndibuye ndiye izihlobo “ zam
zelaba Tembu ziyakusoloko
“zikwindawo eshushu entliziyweni “
yam. Kanjalo manditsho ukuti “ abo
bandaziyo kakulu beme ngo-
komeleleyo ngakum bonke ”
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Impawana.

Umzi uyakuziva ngosizi indaba zokuba
inkosi yaba Tembu, u MATA- NZIMA,
usitele ngomhla we 13 ku August kukufa,
emzini wake ngase Sidutyini. Yinkosi
ebidume ngesitozela, etanda into zama
Kristu noko sagqibela ingekabi nguye.

Siyavuya ukupaula ukuba amapepa
abamhlope seleqalile ukuti 0 Mr. SAUER
abayiyo i Bond. I Herald yase Bhali iti uyi
Progressive engeze yanceda
nangesuntswana ukupumelelisa into ze
Bond. 1T Argus iti ngoku Imvo iqube
imfanelo yodwa kubantu bakowayo
ngolunyulo.

UNYULO OLUKULU.

Umhla Wonyulo e Dikeni (Alice).

INDABA ZOBESE DIKENI LOMINI.

Uti: “Ndite nakuba ndingemvoti ndaya
kubonela inqubo yalomhla. Ndite xa ndiyayo
Kwindlu Yamatyala ndabona iponi ka Bokwe
ihamba neqela lamawabo. Ndifikile ndaya
kuyo, ndabulisa kuye nakula madoda. Site xa
simi apa, kuko neneneckazi eliququzelela
ukunge-nisa ilungu, kwegaxa enye yamadoda
ase Lovedale, yaseyisiti kwaoko : [ am sorry Mr.
Bokwe you have turned a traitor to your
countrymen. Ivakele isiti iponi : I am not a
traitor Mr. . Kwashi-
yana apo. Yemka Iponi yegxada nga- kwabanye
ngase ofisini. Ndibone isigh ngasendlwini apo,
ndetsi nani ndinqwe- nela ukufunda, ndifike apa
Iponi seyi- salatwa linene elikulu lomfo,
selibomvu, lilwa neponi, ndafika xa liti : Bekulu
ngele ukuba ube uko lowamteto uti abalahlekisi
(seditious people) ma bafakwe entolongweni.
Akazikataza umfo ka Bo- kwe. Lemka elonene.
Sibone iponi seyimi nenye yengwevu ezingawi
pantsi kulomzi we Sinaia, yaye ingwevu leyo
imi nenye ye candidates, isiti-Wenzani Bokwe?
ufundiswe e Dikeni, ngoku wenzani? Ute
esapose lowo mbuzo, yaye lendodma ifuna
ukunyulwa  isiti—Ingu- mangaliso into
eyenziwe ngalamanene— u Mr. Bokwe no Mr.
Jabavu. Ivakele iponi yakuti isiti: Yala umlomo
akwazi nto wena ngabantu abantsundu. Ya-
sikwa umlomo inkuku. Kwayona: Tyini,
ndifundile u noya wabantsundu kwixesha
elifutshane nditeta nabo e Sheshegu. Yala
umlomo, itshilo iponi. Gxodolo! Ivakele
ingwevu isiti: Hayi, ndinosizi ngo Bokwe lo
mna kuba u Jabavu yena has been a rebel all his
life. Ivakele iponi isiti nanisenjenje naku Innes.
Ivakele enye isiti u Hay yi Bonti. Lte omnye
lonteto yi misrepre- sentation. Gxodolo. Kufike
elinye lamalungu, selilibubu pezu ko Mr. Bo-
kwe, wafika ebomvu, esilwa no Mr. Bokwe,
wavakala esiti: You were a little naked boy with
one rag shirt, you are a dirty pig. Tyapile kuze
wena kuba uyintwana engaka, might the devil
look after your soul. Yinteto leyo epuma
kumntu  olindeleke  njengenene,  umfo
ekubonakala ukuba nguyena yena. Kodwa ke
nokuba elonene liye kwenza ntoni, njengoko
kuprofitwa, e Palame- nte, inteto yalo ibolile,
ingcolile, inteto edanisayo, enditi mna ityila
kwayena into ayakuba yiyo. Asazi ke ukuba
uzitate pina ezizinto aziteta ngo Mr. Bokwe,
nokuba uziva ngamawabona. Mandinqumle
ngeliti u Mr. lowo maze agcinwe enqubeni
yake.—OBSERVER.

Buxe Enyaqisweni!

MHLELI ODUMILEYO,—Kudala sima-
mele indaba zale tnfazwe ikoyo yonyu- lo
Iwamalungu e Palamente. Into wo- nke
ontsundu amelwe kuyenza kuku ewenga
inyaniso apo ikona. Ngati ma- tatu amaqela
axwitanayo Yi Bonti, yi Ligi, negela le
Nqubela, elidibene ne Bonti kunambhla.
Oko ke kukuti yi Bonti ne Ligi
eseziyimbasa. Iqela le Nqubela kutiwa
yimpt emhlope—inxenye ne ntsundu,
malilahlwe kuba lidibene ne Bonti,
kuxaswe iqela le Ligi. Oko kukuti:
Umtshayelo omtsha uyatsha- yelisa.

Ngati kum pambi kokuba kugxekwe
igela lika Mr. Jabavu, elinyanisa ngokuti
asinakulahla izihlobo zetu kuba zidibene
ne Bonti ngokumela inyaniso abo batshoyo
ngeke bazibuze ukuba xa umntu efela
inyaniso angalahlwana? Nditsho kuba le
Nqubela, yaba yiyo ngenxa yokumela
inyaniso ngokubekiselele ko Ntsundu;
namhlanje imele inyaniso ngokubekiselele
kwmto eye

nziwa ku Laulo lo Sprigg no Lozi nesi-
nyakanyaka sika Jameson.

Namhla u Mr. Jabavu kutiwa utengiwe
ukuba amele i Bonti. Xa ngaba utengiwe,
etengelwe inyaniso, uyaposi-sana?
Andikaboni kutengwa kwake mna u Mr.
Jabavu umele inyaniso. (1) Ngokulandela
lonyaniso ebonakaliswe ngamalungu e “
Nqubela ” ; (2) Ngokunyaniseka (faithful)
kuwo lomalungu ngokwawo. Ngati ne LiFi

enza ubuntwana ukugungxula ontsundu
ubablobobake. Ilibale ukuba nokuba
izifumene ivoti zabantsundu kovela elinye
igela. Kuko inewadi ezivela kuba ?77?
abadumileyo, abati bona ba ontsundu
enyanisweni. Ndinosizi ukuti ababini
ngabahlobo bam kanye odwa andiba-
vumeli kulento, ku bangxamele ukusenza
tina_ bantsundu iliwa. Kuko nabantsundu
abafundisi endibe nosizi ukubona bemka
nesikukula. Tina sijonge apo inyaniso
ikona kuba inyaniso kutiwa “ Yitenge,
ungatengisi ngayo.” I Ligi asizange sibone
nto isenzele yona. Ewe, injenge “ nqwelo
ehlokomayo,” ekolisa ukuba mnjalo kanti
ayina mtwalo. Ukutsho ke tina bafu- ndisi
simele inyaniso; mna nabanye betu apa
sakuvotela sixase ilungu letu oka Molteno.

Yima ke mfo ka Jabavu, umele inya-
niso, nati sisashumayela yona apa. Bati
abanK}e kuza kupata u President Krug?r
apa. Naye xa ami enyaniswnci akanani. Yi
Bonti ezimanye nabahlobo, ke
masingalahli mzi wakuti.—Ndim, JOHN J.
XABA, umfundisi wase  Tshatshi;
Springvale, Umtata, 30 July, 1898.

[Le yenye ye leta ezingabanga naku-
ngeniswa ngexesha ukucacisela abanyuli
mayela nento ebekungayo njengokuba
kube kuvotwa. Inyaniso zayo aziggitelwe
xesha noko. Kokona bozicinga sebepolile,
lidambile ipukupuku lobushushu bonyulo.
—Ed. ImvO.]

UMBULELO EMZINI.

[C. P. MATYOLO.]

Yiba nobubele bokundifakela lemigca
kwelo pepa lako elinexabiso. Ugxushululu
olukulu lonyulo luya esipelweni ngoku,
buyadamba ubushushu, koko ndiyatemba
ukuba lusishiye namava. Kwizinto ezininzi
ngoku ndingati “ mayine imvula,” kuhlwa-

elwe kade, ngoku siza kulindela izigamo.
divumele ke ndenze libe linye kumzi
wakowetu wonke—ongeneno nopesheya
kwe Nciba. Ndiya kuncoma ukuma kakuhle
kwenu kolu nyulo. Noko ulahlekiso
belulukulu, mna njengote wazikataza
ukukangela amanani abavoti emqulwini,
ndiya nincoma mzi wakowetu, ningadinwa
nangomso, enikwenzileyo koko beni-
nokukwenza. Ndincoma kakulu i Dike-
N§qushwa, umandla we Qonce, icandelo
laba Tembu abapakati (Wodehouse),
abangentla (Komanig)i Gqili Ngaba Tembu
baka Molteno endinga- qondiyo ukuba
kutenina. Izinto ngati zibe zimi kakuhle.
Nawe mlesi ukuba uyayiqwalasela incwadi
yabavoti uya kundivumela. Ndibe nembeko
yoku- hamba indawo ezininzi ngolunyulo,
ndaba netuba lokuba sezinkundleni
ezininzi, ndaba pantsi kwempembelelo ka
Mr. Jabavu, ongeyiyo i arente, ndafunda
ukungayikatalelr imali etenga abantu ukuba
babhukugele umzi ebuxokini
ababungqinayo nabo. Imali ibininzi
kolunyulo, enam ke ndasezincebeni zokuba
ndiyinikwe, kodwa andiyamkelanga kuba
besendifunde ukungayitandi imali
yolohlobo. Lo- nyaniso sevingene kum,
endizidlayo ngokuti koluhambo lungaka
andikange ndamkele ne sixpence nakubani:
koko andizisoli kuba ndicitile endaweni
yokungenisa. Koko ukuteta inyaniso kube
mnandi ngapezu kwemali.

Kube kubi ukubona amadodana ako-
wetu mhla asusela ukuteta kwizinto
zombuso ezi Arente, ati ukufunda uku- teta
awubhukuqa umzi kuba esebenze- la
amatyala awo namhla. Yinina ukuba
nikolobe ngomzi madodana akowetu asema
Xhoseni? Oluhlobo nifunde ngalo ukuteta
luhlobo olubi kuba ngomso kofika abanye
banibhata- le ukuba nicase aba nibaqubayo
nam- hla. Niya kutengisa ngomzi kude
kube ninina? Imbi lento, imbi. Enye
indodana, kuba Tembu abapakati, kula azi
arente yati IZakuqonda ukuba iyoyiswa
ngumzi, awubafuni o Smartt no Stretton,
yavakala isiti—Sewuzama ke ukuba bavote
u De Wet, ndokunika incwadi uye kuye
nabo, uya kufumana £50. N({ancama
kwaoko, ndaqonda ukuba ayaziwa into
equtywayo ngaba bantu. Nenenene
kuyakolojwa ngomzi ngabafana bayizolo ;
ndivuyiswe kukuqonda ukuba kwi nkundla
zemizi esike safika kuzo amadoda
akalilahlanga izwi lawo enze umfela-
ndaweninye, ngapandle kwabambalwa
abemke ne ngxolo namaxilongo e arente,
into ezintloko zilukuni, zoma betu napezu
komcinga kuba kaloku igeshiwe (so much a
day). Kwezindawo kendakuzo upawu olubi
ndalubona kuba Tembu (baka Merriman)
apo kuteta abafana, nabafana bezi arente.

weminye imizi amadoda amakulu
asawugcinile umsebenzi. Mzi wakowetu
ndimbulela ngokugcina izihlobo ezidala
zabantsundu ngokugodusa u Melumani
(Hon. J. X Memman%, indoda yomsebenzi,
ukugodusa u Sawala (Hon. J. W. Sauerf,
ukugodusa u J. T. Molteno niwuhlangule
umzi ontsundu ehlazweni ebeliya kulandela
umntu ontsundu ebalini lake ukuba
beningawubonakalisanga umbulelo kula
maxego angabahlobo bomzi ontsundu,
amadoda  aseleneminyaka  emashumi
matatu. Ungatoti mfo ka Jabavu :

Xhalang’ elikulu elintsiba zilusali, Elivutulul’
intsiba xa lifun’ ukuhlala, Livutulul’ intsiba xa
lifun’ ukusuka; Langa lapum’ endlebeni ye
Ndlovu.

Uwukokele umzi
nangomso, wenze
ontsundu, mayine,
Palamente ivukile.

wakowenu wenjirl}je;
nangapezulu. zi

mayine imvula; i

AMANANI EMALIKE.

E KOMANL

Ngolwesi Hlanu, August 26.—Ibhotolo 1s 6d
ne 2s ngeponti, Amaqanda 1s, 1s 6d idezini,
Inkuku 1s 3d ne 1s 9d inye, ama- dada 2s ne 2s 3d
lilinye, Tkwakwini 4s 6d ne 7s 6d inye, Itapite 8s
ne 10s ingxowa, Ihabile 7s ngekulu leponti,
Inyama ye gusha 4d ne 7d ngeponti, Ikabeji 4d
inye, Umbona 9s ne 8s ngekulu leponti, Irasi
elublaza 1s ne 2sd idezini, Inkuni 10s ne 30s
ngeflara, I-oreji 3s 6d nge 100.

E QONCE.

Imalike yo Mgqibelo ayibanga nkulu
njengase mihleni, ibe ntlobo ninzi into eze
kutengiswa, aye amanani emahle
kubatengisi. Iflara zenkuni zibe 15— 14s
ne 33s iflara. Iflara 8 zehabile— 2s 9d ne
5s 9d ikulu ; ibhali lomququ alibanga
nanitengi; iflara 2 zerasi eluhlaza 3s 4d ne
35 9d ikulu ; ingxowa 20 zetapile 10s 3d ne
13s 3d ikulu ; ingxowo 6 zembewu
yetapile 6s 6d ne 6s 9d ikulu ; ingxowa 14
zombona obo- mvu 8s 1d ne 8s 6d ngekulu
; ingxowa 9 zomhlope 8s ne 8s 2d ikulu ;
ingxowa 7 zamazimba 9s 6d ne 9s 7d
ikulu; ingxowa 2 zembotyi 18s ne 22s
ikulu ; ingxowa 3 ze erityisi 14s 6d ne 18s
6d ngekulu ; ingxowa 4 zomgubo wombo-
na (zontsundu) 9s ngekulu, kutengiswe
S.nye kupela ; 11 amadada, 3s ne 4s inye ;
35 mkuku, 1s 10d ne 3s inye ; enye into
eninzi yenkuku ayibanga namtengi;
amatanga 2s 6d ne 5s 6d idezini.



Ipalamente Entsha.

Sidwelisa uluhlu lwamalungu e Pala-

mente amiswe nga Bavoti ngolunyulo
lukoyo. Ababalwe mfakamfela ngaba
wileyo:—

ABANYULWE KUNGAVOTWANGA.

Cape Division—
J. Rose-Innes Dr. C. P. Smuts ...
London— Sir G. Sprigg Capt.
Brabant
Mafeking—
J. Weil..oooeieee.
Albert—
J. Joubert
A. S. du Plessis ...
Cradock—
H. C, Van Heerden M. J. du Plessis ...
ABANYULWE NGEVOTI.
Capetown (Ngo 9 August)—
F.Y. St. Leger 4546 T. E. Fuller
4302 ... J. L. Brown 3250 ...
T. J. Anderson 3908
J. W. Jagger (1) 1794 O’Dowd (B) 547
[Ama Sprigg atimbe 1 ko Mr. Innes],

Grahamstown (Ngo 12 August)—
A. Douglass 1,785... 1
J. E. Wood 706 .. 1—
A. Freddy (P) 283
Piquetberg (15 August)—
D. De Waal 771...
D. Marais, 646 ... — —
D. Brink (P) 387
Paarl (16 August)—
Dr. Hoffman 1,171
J. S. Marais 1,121
Sir P. Faure (P) 1,047 J. P. Eksteen
(P) 1,017
[I Bondi itimbe 1 ko Sprigg],
Oudtshoorn (16 August)—
J H Schoeman 1236 —
G. Olivier 1,216 ... 1—
Sir H. Juta (P) 1,196
[I Bondi itimbe 1 ko Sprigg].
Stellenbosch (16 August)—
Sir J. Sivewright 800 1
W. A. Krige 644 ... — — P. de Waal
(B) 622
[Ama Sprigg atimbe 1 kwi Bondi], Port
Elizabeth (19 Aug)—

E H Walton 2,793 ...
Wynne 2,686
Jones (1) 1,110 Hammond (1) 148 ...
[Ama Sprigg atimbe I ko Innes
Malmesbury (15 Aug)—

W P Schreiner 1,449 —J
A Smuts 1,349 ... T. Louw
P)729
J. A. Basson (P) 654 [1
Bonti itimbe 2 ko Sprigg
Kimberley (17 Aug)—1J
Lawrence 2,997 ... Col Harris
2,930 ... Dr Harris 2,759 ... A
Stead 2,594 Dr. Watkins (1)
1,180 Michau (B) 639 [Ama
Sprigg atimbe 1 ko Innes
Albany (17 Augusty— R
Crosbie 604 V Sampson
592 J 0 Norton (P) 482
George (17 August)}— Chas
Searle 1,710...
Raubenheimer 1703
Robertson (P) 1158

[I Bonti itimbe 1, o Innes 1 ko Sprigg].
Somerset East (19 August)—
F F Wienand 1110 — — 1
J T Molteno 1076 — 1 — Palmer
(P) 1066 ...
Abraham (P) 1000
[I Bonti itimbe 1, o Innes 1 ko Sprigg].
Graaff-Reinet (17 August)— Dr. Te
Water 1,289 — J Smith 1,250 ... -
C A Neser (P) 506
Namagqualand (17 Augusty— CJ
Rhodes 774 .
F Oates 769 Genis (B) 346 Van
Rhyn (B) 320 [Ama Sprigg atimbe 2
ko Innes

Tembuland (20 August) — A J
Fuller 752 J C Molteno (1)
616

[Ama Sprigg atimbe | ko
Innes

Dike Ngushwa— Tamplin 387
Garrett 383 Hay 226

(Iliki itimbe 1 ko Innes.)
Fort Beaufort—
Laing 799 1
Hockley (I) 698
Brown (1) 373

Colesberg— Van der Walt 1055 —

N. F. de Waal 958 — Venter

(P) 606
Riversdale —

Van Wijk 1099

V. d. Wyver 1060

Lournes (P) 685 G. van Wyk

(P) 465
Caledon—

Beyers 1097

Dempers 1054

Kleyn (P) 716 Breda (P) 558

Aliwal North—

Sauer, 796
Botha, 600
Orewe, 598

Richmond-
Theron, 1067.............. — -
P. du Toit, 1,046 ...
Rev. S. du Toit (P), 646 A. de
Villiers (P), 643

Swellendam—
Wolfaardt, 132
Joubert, 968

Geldenhuys, 846 ... — -
[I Bonti itimbe 1 ko Sprigg].

Wodehouse—

Herriman 1083
De Wet 1079
Smartt (P) 963
Stretton (P) 947 Halse (P) 18
(O Innes batembe 1 ku Sprigg.)

King Williamstown—
Schermbrucker 1649 Warren
1426 Duckies (1) 606

Griqualand East— Zeitsman 693

Tod (1), 132

Worcester—
Graaff (B) 1872 Rabie (B)
1865 De Villiers (P) 1106
Bosman (P) 1068
[I Bondi itimbe 1 ko Sprigg.]
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I Bonti iyakuba ninzi kunama Sprigg;
ckukangelwe ukuba wu Sprigg aroxe.

Amandla ayakuba kwigela elipakati.

INCOKO.

Icebo lobulumko. Kuko umfo obe-
balelele ku Mhleli wepepa— kodwa
ingenguye owe Mvo—exela ukuti une-
hashe elihlala libliwa, sizunguzane ati umntu
ongaba ulikwele azibonele ngokwake.
Umninilo ebebuza ukuba iyeza lalanto
yintonina. Ute ke umhleli ukupendula, icebo
afumene lona engqondweni yake lelokuba
elohashe, makuti elixa lisapilileyo litengiswe
kumntu wase mzini.

Abasili bomgubo kambe yimpi erorelwa
kakulu ngabantu abatumela ingxowa zabo.
Ude angati utete into nowati akaqondi ukuba
baligela abasili abayakungena izulu. Kutiwa
ngoku kuko abarole iqinga lokuxuba
umgubo wombona kowengqolowa.

Amadodana kuvakala ukuba aya- mtanda
umfundisi wase Rwarwa  kwelicala
lemitshato. Bati uke awapumelelise amanye
kungaqondakali. Indawo ayirorelayo kukuti
yakufika indodana atande ukuke abaxelele
abazali. Onka- bi bona abangi umzali
anganazwi emci- mbini wotando.

Omnye uti :— Ndaka ndati ndijonga
umnt’ omhlope ofayo, oway’ eselete piti
ingqondo kuba enyanga zisi- toba ebambekile,
ndenziwa into embi. Siye kulala sobabini,
lowo kwesake isilili, kukuhle betu. Sishiye
isibane  sivuta, njengoko  kubanjalo
kumkuhlane osel” umkulu.

Pakati kobusuku, xa ndite ntliti ko- bukulu
ubutongo, kanti uwetu uvukile waya kutata

isicenene  samanzi  abandayo.  Ndive
nditshizwa ngamanzi ebusweni, ndotuka
ndankangela lomceketeko unxibe ingubo

ezimhlope, umi pezu kwam. Naso namhla
isipoko!

Ndite kwapululu, kanti ngokotuka ndenze
isikalo esibuhlungu ; wabonakala uwetu naye
eya kujukujeleka ekoyini ekefuzela lipika,
nam ndikwa yilonto, kuba izibilini zityityimba
zonke ngapa- kati. Kuke kwenzwanga tu kuti
soba- bini, akwabiko uteta nomnye.

Sekunini, ndisondele kuye ndabuza ukuba
yintonina le ayenzayo ? Upendule betu
ngelipolileyo wati : “ Bendikubapuzesha,
kuba ungazanga upehlelelwe.” Kwapela njalo,
kude kube namhlanje.

Ibhizinisi le ayiqutywa ngandlela nye.
Nama Dyodi la noko asingawo odwa
angabatandi bemali. Lilishwa lobuhlanga
bawo noku kudunyelwa kangaka.

Umreyishi otile wayene flara yabantu
awayeza  kuyitabata edolopini, kunye
nempahla yabo. Kekaloku batikela ehotele
abantu abo lomzuzn inqwelo inge- kafiki ;
bayingeniselo kwelo kaya. Yada yagaleleka
inqwelo intsizana za bantu sezipelelwe, kuba
kuncenceza imali yonke lenuhla yintlalo
yehotele. Wabe umnini mzi naye ebese
luhambeni, wafika ka- nye ngolusuku lokuza
kunduluka kwe- nqwelo.

Umnini kaya : “ Mbhexeshi, yini ka- loku
kulayishwa nje ?”

Umbbhexeshi: “Lusuku loko nkosi.”

Umnini kaya (ebala abantu abaza ku- mka,
apulukwe ngoko yingeniselo yema- li) :
Bunxhamo banina, besenditembile nje?
Kanihlale toro kude kube ngomso emva
kwedinala.”

Umbhexeshi : “Nitini bantu ndini ?”

Abantu : “ Asicingi ’kubuye sicite ne peni
apa, ngokunye sesixwitwe kade nje eli
Kaya’’ ezintsukwana silapa.”

Umnini kaya : “ Hambani, bendilingela
kade.” Utsho engena endlwini ngeminyeko
yempungutye yamhla yangatyelwa zidiliya
zomfama.

Wenzanina lomfo ka Vanti, hi awu! ukuti
esisifo sisifo se titshala. Anditsho mna
mfondini, kuba esisifo sibagqibile abantu be
Nkosi.

Ubabona nje bapelile siso. Nalapo kungeko
titshala ungafika kukedanyiwe ngabazali,
abanye bekedamele onyana babo abate
ngenxa yokubanjwa siso bada bahilizela
nelungelo lemipefumlo yabo.

Amaxego ayaguga, idyokwe ayinamntu,
babanjwe sisifo ekungatiwa ngumva ndodwa
endaweni yokuti sese titshala, kuba sibagqiba
abantu kuhleliwe pofu, bengati bapilile kanti
sebenamasanara. Kauve, kutiwa e Rautini
zindlezane e Lokishini ngenxa yegubu
labafana base Anditsho yini? ngati kodwa
ibisitsho incoko nakuba besiti banga bangake
bamti find out umntu oteta

lonto.

Lento kutiwa sisifo setitshala kunge-

nxa yokuba zona ngabantu abacocekileyo ;
ibala elimnyama liyacaca entweni emhlope,
libonwe ngabo bonke. Ubutitshala yingubo
emhlope, emayigcinwe ngabo  bonke
abayambatayo, kuba xa ite yane capaza
bayakwazi bonke, kudume, luze olodumo lubi
Iwenze ukuba kutiwe sisifo se titshala, kuba
zona ziyenzakala siso ngapezu kwabanye
abantu. Fan’ ukuba nawe uyandivumela
ngoku, hi nje nto ka Vanti ?

Ukutandezla Umhla we 24th
August, 1888

Kuba Tembu nakuzo zonke ezipaluka
zokunefula amalungu e-Palamente e- ntsha,
kupitizela ngohlobo ngokukuze emva kwalo
olunyulo kuvele amahlazo. Ke ngoko wanga
umcimbi ongaka angati Umcibisi
Wentozonke angabamba isitozela somzi,
ngokukodwa amadoda amadala akade ebona
izinto, ngoku  kodwa  ndibangeleka
yilentlanganiso ibi kwa Bangindlala— yo
Messrs. Sauer, Merriman, no Jabavu, apo
kubonakele isizu uguzane isilihlazo kuba
Tembu abanamaziko ezigoneko ababe fanele
nezinyezipaluka zale Koloni, zibonele
umzekelo waba Tembu xa kupetwe izikali
zokunyula, ngakumbi xana Rusondezwa
amadoda anje ngo Messrs. Merriman,
Molteno, no Gqira, kwa Komani.
Ndivuy’ukubona impi yona-yona yaba
Tembu — e Gala, kunge —ko namanye obeke
igama lake ku Fuller, njengolunye untsundu
olubonakalise upan lokungalembe ki—
ukushiya elubala umnuzana wodumo
nakowabo— umfo ka Merriman, e
Wodehouse, ukube ka kunye
wamagwangqwa amagama abo, kuba
kumnyama entla kwinxenye yala magama
abantsundu acela o Stretton no Dr. Smartt,
endite ndakuwabona ndati basakulila esika
Rekeli. Baba- njiswa ngaba nomgogwana ati
yena u Mr. Sauer li bunga lamatshinitshini.
Ndibe nosizi kwakona ndakupaula ukuba:
Mawo, kuzenziwa iziteti ngonkatyana ngoku.
Umzi wodumo waba Tembu ngoku uzakuba
ntlantlo mbini. Intyewana, amadoda anqum,

namadodana, ahamba _etengwa
ngabelungwana benkanti ngezimolwana
zonodyuwana zotywala bomlungu, kuba

kaloku ukusela bujintimane, sika umntu abe
lilopolopo eselimane linqwala ngentloko
kulomlungu wonke, kuba kaloku esike
umlungu  wakumsha wamngenisa nga-
ambili enkanti, kweyabelungu inkantini,
uba isike yabizwa ngokuba yi bar. Ke
ndinosizi ngaba bafana, nezi zitilito
zamadoda amakulu kangaka, anengxeba,
asike atiwa nqo ngempumlo. Kanifunde
inqubo yezinto pesheya kwe Ndwe kwinto zo
Kalipa nezo Renqe. Tina pesheya paya e Gala
asinto ungake umve umfana ependula
kuntlanganiso zoluhlobo, ade abe enfaziwa
amaeziko ake akade awentza. Kwaye e Cala

Nobuty wala buvaliwe, kungeko mfana
angaxenanisa ubucopo butywala
entlanganisweni. Kulusizi kubantu aba

landela ababelungu Benkanti kunye neli
Bhunga lamatshini ” tshini kuba le Ligi ndini
ijo nge ukuba awusayi kupumelela umteto

ka Innes wotywa la ukuba lamadoda akange
nangae Palamente awacase ngalonto kanye
kuba esazi ukuba lamadoda angene lomteto
uyakupanyezwa umzi ndiwaselela kulonto
kulencwadi yam. Ke make ndibuze kwa
babantu bate puhlu amehlo 1li Bhunga
lamatshinitshini lengqay engqi yalenqubela
amadoda enqubela umbuzi Avata ngalipina i
Cala.

Ndicede mhlele ufake lomtandazo
ndobuya ndingena lakudlula olunyulo.
Ndim obuhlungu,
W.J. VANQA.

Box 1,235, Johannesburg,
21st August, 1898.

E Kapa.

U Lefluer um Rilikwa ulapa, wagaleleka,
kuba kaloku bonke abakatazi It))atunyelwa apa
e Kapa. Kuzele kanye e Breakwater, nama
Ngest apa atshuxa imali akona.

Pambi kwe ofisi ye Cape Times, kuko
imifanekiso ebalulekileyo, mitatu ga kule
veki. Ungafika kuzele pambi kwalo ofisi
abantu, bebuka ezingcapepe zontatu zase
Safafika ; lomifanekiso yeyalamadoda
Messrs. Rhodes, Hofmeyr no Tengo Jabavu
—indoda ongafika kutetwa ngayo kakulu
apa ngama Ngesi, iyabukeka kakulu
lomifanekiso yomita’tklk*mihle.

Into enkulu apa yimvula, inkulu kakulu ;
ina iveki ipele. Kwana bantu bafika lemihla,
asingabo nabo yinkungu nelanga, into efun’
ukungaba ngumsebenzi, kuba kaloku imvula
ininzi; kodwa kwezinyanga zizayo wobako
kanye.

Ibe nkulu imini yokuvalwa kwesiko- lo
sangokuhlwa, bafunda abafana, kwabukeka
kakulu ukubona abafana abafike apa e Kapa,
bengazi nento le, kodwa ngoku sebegqereza
befunda, bepetwe yinto ka Cakata.
Babefunda bepulapulwa ligela elikulu
labantu. Kwateta o Messrs. Netta, Mabula,
Tyo- mfa no Royi; namadodana amatsha o
Messrs. Edward Timlet, Fielding Tshayi,
David Ncapayi no Soga Mgikela (critic),
abahlala kwi Native Affairs Office, kwano
Mr. Lutuli. Baye abafundi bengapezu
kwamashumi  amatandatu, benezifundo
abanye, ingoma yayebabayo. Zaye inteto
zamadoda namadodana  zisinqwenelela
impumelelo entle isikolo, ibe lusuku
olumnandi kakulu, benxibe kakuhle.

skesksk

Kunduluke enye yamadoda angasaku-
fumane alibaleke apa, u Mr. Samuel Cakata,
umfana onesimilo, bayakuvuya abazali bake.
Lomfana singasuke siti, lento ibubunene
ukuba yinto efunya nwayo, lomfana linene;
azikuba bu- hlungu intliziyo zabazali bake,
kuba akanxili, linene ngokuzalwa.

ok

Lento umntu simanga, uti atande
ukunconywa xa enze into entle, aze ati
akwenza embi atande ukuba afihlwe.
Simanga lonto.

Aok

Ngubani na lo Xakat’ugaga? Siyavuya ukubona
ukuba yinto eninzi enga ingamazi lo “ Xakata,”
saye sivuya u- kubona ukuba amangaku etu esiwe-
nzayo alomzi ayasebenza ko Lova,” asukeke u
Lova azive—nditeta ukuziva mna, alunywe,
ajambajeke, sixuxuzele isisu, apatwe linyungu, abe
wona amanene ase Kapa onwabile kuba akayiyo
lonto; balunywe abafayo, abagalelwe iyeza ngu “
Xakata,” siyavuya tina. Ngokukodwa mna
“Xakata,” xa kuko abalunywayo kuba kakade
ndibalanje ndifuna balunywe, bazokuyiyeka lonto
imbi, ndifuna ukubanceda. Ndim ke u
Xakat’ugaga, ligama Jam elo, umteketiso ngu
Xakata,” i Telegraphic Address X. Akuko ndim,
roro! Useza kulu- nywa, asinaxesha lokufeketa;
now or never. Wobe usitamsangelise wakupi- la,
ginya i pills ezo wena zika Xakata wopila.

ok

Umcimbi opambi ko dodana nomzi ngowe
“Location.” I Town Council yalapa igqibe
ekubeni yenzele abantsundu i Location ; asazi
ukuba zoba ngapina, ngati okwangoku
mhlaumbi zingantatu; kuko kwa abantsundu
aba- yicasileyo, kukwako abayifuna shushu.
Bayanda kakulu abantu abantsundu, zaye
izindlu zidulu. Ngati bangancekala kekwako

ilokeshoni, ngokukodwa abanamakosikazi.
sksksk

Umanyano Lwamadodana ke Iwane
ngxoxo enkulu kunene ebipakati ko Messrs.
Mbasa no Mdolomba, umbuzo ibingulo:—
Abantwana bangoku baba- bekilena abazali
nokuba abababekanga? U Mr. Mbasa ute
abababekanga; waza u Mr. Mdolomba wati
bababeke kwada kwati peza. Ibe yingxoxo
enkulu, ya- puma intlanganiso 1ngagqity
wanga ngenxa yobumnandi bayo. Aye ama
doda eyibale nqi emapepeni.

Sivuyisana no Master Grieves obene
concert entle kunene, e Metropolitan Hall.
Yintwana eminyaka ilishumi elinamibini
ubudala; kodwa pezu kwa magxa ayo kumi
intloko polopolo. Yintwana yom-Melika,
ilunge kwi Forward Movement ka Mr. Shaw.

Lentwana igqugqisile kwi ngwali zase
mlungwini ukuzazi, iya e England pantsi
kwamagcisa elozwe ukuya  kusukela

amanqgaku apambili. Ndlela-ntle nto ka
Grieves.

*kk

Bonke abamaziyo u Thompson, into leya

ibisakusala ne choir ka Mr. McAdoo
akuwela, into leya ibinendyondyo ebesini,
bakotuka bakuva ukuba akaseko, ububele
kwa Ggqirashe apa e Kapa.

sk

U Rev. J. Pritchard (Umdengentonga)
wase Bai, udlule apa ukusinga ¢ England
ukuya kupumla unyaka. Kube mnandi
ukusibona esi sicaka so Sombawo sisapila.
Ndlela-ntle Maneli, ubuye msinya. Kwa noza
kutata indawo yake udlule apa ukusinga e
Baindlovu evela Peshﬂ/a.

*

“No admittance for Christian by order,”
ngumbalo lo obekwe elucangweni kuzo
zonke ityalike zama Slamsi.—X

A MACEBO NGESIFO.

WHOOPING COUGH. - Olokohlokohlo
lugala ngendlela efanayo le ngqele. kodwa

lunokubehle  luqgondwe  ngokukohlela
okutile. Eyona ngozi inkulu kwesisifo
luxakaxaka  olutambileyo  oluncangati

emqaleni, olufike lumhle umntana okanye
lubangele ukohlelo olude olunamandla,
lonakalisa imingxuma yokungena komoya
emipungeni. Kwakuba keyekelelwe kubako
iminge- nelela, oko kukuti kungena nezinye
izifo, ukuxubahala komzimba, isifo
semipunga, njalo-njalo, isipelo soko ibe
kukufa.

Elika Chamberlain Lokohlokohlo
liyazikulula izikohlela noxakaxa lupume
Iulu, lidambisa ubuhlungu bomgala lincipisa
umandla  okukohlela.  Liti  kanjalo
licombulule uxakaxa olutambileyo lube
nokupuma hila. Kwintsana libangela
ukuhlanza okuncinane ize ke ngoko kupume
olu lucwe lunengozi xa luginyiweyo.

UKUSETYENZISWA KWALO.—Linike futi
elika Chamberlain Lokohlokohlo ukuze libe
nokukupa izikohlela noxakaxa kwakunye
namandla atsaulayo okohlokohlo. Amava
exesha elide selebonisile okokuba akuko
yeza lilingana nalo ekuncedeni olu
kohlokohlo kutiwa yi Whooping Cough, liye
ngokusetyenziswa  futi  lifike lipelise
ubungozi bolukohlokohlo. Eliyeza
litengiswa ngaba rwebi bonke, u R. Lumsden
& Co., wase Qonce, unalo kakulu.
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Party although slightly reduced will control
matters for the good of the country. The
outcome of the elections will be that heorics
in politics will be given up, and we may
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Wisdom after the Event.

NOW that the so-called Progressive party
has been routed at the polls, the Press is
beginning to take a view of affairs that was
early urged in IMVO but was disregarded in
the delusive hopes of sweeping of the polls.
Indeed it was the adoption of a course
opposite to the one we advocated, which
compelled us to take a stand against the
policy which has lost the elections to the
party. The policy we resented may thus be
be stated in the words of the Cape Daily
Telegraph (Port Elizabeth) :—“ It was
expected that the leaders of the party would
exert their best endeavours to obtain the
election of Progressives in those districts in
which the Bond was considered to be strong.
It was certainly never anticipated that they
would participate in domestic quarrels
among advanced Progressives. But what has
been done? Such places as Somerset East,
Graaff - Reinet, Oudtshoorn, Cradock, and
such like were left entirely alone whilst the
whole strength and energy of the strongest
and most influential Government men were
directed towards turning Mr. C. T. JONES
out of Parliament. During the severest
political crisis which has ever faced the
Cape Colony, it was considered to be of
greater importance to make a microscopic
examination of the qualifications and
attributes of the rival Progressives
candidates who presented themselves before
the electors of Port Elizabeth, whilst the
men who were fighting hard to win seats
from the enemy in other parts of the Colony
were left to themselves. Truly it has been a
painfully grotesque business. The action of
the leaders would have been logical and
reasonable enough could they have been
absolutely convinced beforehand that a
substantial majority was going to be
returned to the new House of Assembly in
their favour. Had the position been thus they
might have been justified in taking a
prominent part in the selection of
Progressive candidates. They might have
announced to the country, ° It is not
sufficient to send down men who are only
Progressives. We demand that you shall
send down men who will follow us
obediently, faithfully, and silently. We want
men who will ask no questions, who will do
nothing apart from the Government, but
who will see eye to eye with us and support
us as loyally when they believe we are
wrong, as when they believe we are right.” ”
Alas! it is now too late, and the party must
be content to wander in the cold shades of
Opposition with the prospect of losing to the
new Government some of the element that
cannot be content unless it is supporting the
Government of the day.

Some Election Returns.

PRESSURE of time and space does not
permit of our doing more than passing a few
comments on some of the typical elections of
last week.

At Somerset East Mr.
SOMERSET. JAS. T. MOLTENO came in with
a Bond colleague by a small majority. We
rejoice at Mr. MOLTENO’S return as one of
the little band of politicians whom Natives
are wont to look for advocacy, and are glad to
think that some of our people gave him most
necessary support.

Mr. SEARLE, who heads
GEORGE. the poll at George, has long been
known to us as one who fully shared the late
Mr. VINICENT’S views, a great friend of our
people, and we were sorry he did not

immediately succeed that gentleman.

We were never sangu-
VICTORIA EAST ine about Mr. HAY'S return,
as the Natives and the Dutch electors who
showed uncommon pluck in standing by
him, were not sufficient to put him in against
the fanatical devotees of Mr. RHODES who
for monts have been worked up to an
extraordinary pitch, and even shadowed by
Mr. REDMOND ORPEN, and other agents of
the Colossus. The stand of our people there in
the face of jingling money is one of the most
magnificent incidents of this election.

The contest here was a
KING WILLIAM'S foregone conclusion,
TOWN. and was only undertaken to educate
the people in the questions of the day. One
lesson brought out is that a party should not
refrain from a contest because its supporters
may not be deemed sufficient to get their
candidate in. It is well to find out the strength
and solidity of parties in a constituency. And

this has been accomplished in King
Williamstown.

The success of Mr.
TEMBULAND.  Mr. MOLTENO’S opponents

here was a surprise to them as well as to his
supporters and may be put down to the
reasons that lost Mr. F. ST. LEGER and Mr.
PEACOCK the Council election—one of

them over-confidence. Mr. MOLTENO’S
supporters there are still in a majority, but
their opponents worked hard and spent much
money, and they are rewarded. Mr. ARTHUR
FULLER; who is returned, is a well meaning
mao, and we would rather have seen him
getting in for some other constituency, instead
of trying to wrench a seat from one who has
shown that be was the rising hope among the
younger politicians of the country.
Wodehouse has been
WODEHOUSE, well contested, and we are glad
Mr. MERRIMAN has come in. It was said of
WELLINGTON that he was equal to ten
thousand men in his camp. The same may be
said of Mr. MERRIMAN, and the Natives are
lucky that he has been helped in by a handful
of our people, while the large majority were so
strangely infatuated as to bite the hand that has
fed them in the past. However, he is in, and his
is the crowning victory of these elections.
Mr. SAUER here has
ALIWAL NORTH, come in easily, and we
heartily rejoice at this result. We confess we

compose ourselves to a policy of peace and
repose. We hear nothing now of the
nightmare of the Queen’s supremacy.

Topics of the Week.

THE so-called progressives are now
enraged at Mr. MALCOMESS for helping Mr.
HAY’S return in Peddie as if it were a crime to
assist at an election. The irrepressible Mr.
GARRET’S conceit makes him think it is, for
we read in a letter to the Dispatch that “This
gentleman at a place called Bodiam, states
that Mr. MALCOMESS, a well-known East
London merchant, has written letters to the
Germans there, offering the large sum of £10
to spend in working for Mr. WM. HAY, the
gentle- man who helped to turn out the present
Ministry, who were endeavour- to give the
people of this Colony better representation in
Parliament.” The style of the letter is Mr.
GARRET’S own, and the writer proceeds to
pillory Mr. MALCOMESS for daring to do any
such thing. It will be noted that Mr. GARRETT,
a la one who has been behind the scenes in
regard to election expenses, is, as usual, keen
upon the expenditure of a ten pound note, but
it is well-known where these ““ Progressives ”
are drawing for the elections. But let this pass.
In our opinion any clear-headed merchant on
the Frontier can easily discern that Mr. HAY’S
vote in the House is safe for East London, and
endeavour to retain him as against a recently
imported carpet-bagger, without any stake in
the country. And if Mr. MALCOMESS has done
what he 1s credited with, he deserves the
highest commendation.

THAT anti-SPRIGGITES, at Queenstown,
gave a seat away as a present to their
opponents, by not nominating a Moderate,
like Mr. R. SOLOMON, and retiring Mr. DU
PLESSIS, is clear from the following from the
Queenstown Representative: — At one time
it looked for all the world as if the Natives
were going to give their second vote to Mr. DU
PLESSIS. Had they done so that gentleman
must necessarily have been returned. About
500 Native voters went to the poll in this
division, and if 400 of these had given their
second vote to Mr. DU PLESSIS the Hon. J.
FROST would probably have had to pay the
penalty.” This was foreseen, but personal
ambition is sometimes blind to the
hoplessness of its chances.

ACCORDING to the E. P. Herald, edited by
Mr. Walton, M.L.A., “ At present Mr. Innes is
one independent member in the House, and
has no follower and no colleague.” Wrong
again. The member for the Cape Division still
has, the sympathies of such of the members of
the original Opposition as have not blindly
pledged themselves to follow Mr. Rhodes
whether he is right or wrong. These elections
have added to this party Mr. St. Leger, Mr.
Searle and Mr. Hockley.

SAYS the E. L. Dispatch : — “ The
Herald’s cock-and-bull story of the political
intrigues, and the willingness of Messrs. Innes
and C. T. Jones to accept office in a Bond
Ministry, is generally discredited, and treated
as a rather shady attempt to cast discredit on a
political opponent.’” The italics are our own.
The Dispatch has been ranking Mr. Innes as
of the new Progressives of which the Editor of
the Herald is an enthusiastic member. How
can he be “an opponent” at the same time?
This shows matters to be a little mixed, and
those who have refrained to give themselves
away to the new Progressive propaganda will
yet be acknowledged to have acted wisely.

A CHURCH COUNCIL, on the lines of the
one which goes by the name of the Free
Churches in England formed in Cape Town,
has held its annual meeting. Rev. J. M.
Russell has been elected its president. Its
object is to promote a friendly feeling
between what are known as Nonconformist
communions, and is heartily wished success
by all the friends of peace in the Church.

THE following, evidently intended for the
Christian Express has reached us:—
Sir,—You seem not to understand the position
of the Natives in this lection. As a Leaguesman,
certainly you would like all the Leaguesman to
be electeg and as a Progressive you would like
the same and give chance to no other
organization. You would denounce every one
who thinks otherwise, and that is natural. We as
Natives, don’t see eye to eye with you; you seem
to be in fear that British Supremacy is in danger
in South Africa, which we think it is only a
delusion. You wonder why Natives should
support such men as Messrs. MERRIMAN,
SAUER, Mon TENO, HAY. We at the same time
are puzzled why you can’t understand it, these
gentlemen have befriended the Natives in
Parliament, and they are our friend, we trust
them, we want to fall with them to show our
gratitude, you would call us fools to-morrow if
we were to leave our friends you would’nt. trust
us, We want you to know that if the Natives have
confidence in you, they will never betray it.
Messrs. MERRIMAN, MOLTENO, JONES, and HAY
are Englishmen. If by supporting them we are
deeme(% guilty, well, it is not our fault. We have
an adage in Kafir which runs thus “ Never enter a
thing between two brothers, because when they
unite they will crush you.” We thank Mr. TENGO
JABAVU for the stand he has made.
I am Sir,
Yours respectfully,
J. MBASSA, Alfred
Docks, Cape Town.

WE are certain that in calmer moments
Lovedale will sincerely regret the extreme
partisan position it has taken in these
elections; certainly her sincere friends, who
comprise the best and thoughtful Colonists,
greatly deprecate it. It would appear that on
election day the Institution so far forgot itself
as to be drawn into the very vortex of the
election excitement.

WITNESS the following account of the
polling in Alice as given by the Alice

imes: “Dr. Jane Waterston, of
Capetown, was present at the Court
House all day, and did her best for
Messrs. Tamplin and Garrett. Miss
Waterston is an old friend of the Natives
in these parts, and during her stay years
ago at Lovedale she did much for them,
and has always been their friend. Her
energetic efforts on behalf of the two
Progressive candidates were much
admired, and we feel certain that her
influence and attention given to the
Native voters helped the Progressive
cause very much. Mr. J. K. Bokwe, of
IMvo, and formerly of Love- dale, was
also here and did his best for Mr. Hay,
and no doubt his efforts considerably
helped that candidate. A good number of
Natives, in spite of the efforts put
forward by the candidates, Dr.
Waterston, and others, voted for Mr.
Hay, whilst our Dutch friends gave their
support to him. However, the British
Party stood solid, and accorded their best
help to the cause of the two Progressives.
— During the afternoon the Lovedale
Brass Band, under Mr. Proost, by special
request, played some choice selections in
good style, which added to the interest of
the proceedings. The Union Jack blew
out gaily in the breeze at the head of the
Band. At five o’clock cheers were given
for Dr. Waterston, the Magistrate, the
Candi- dates, land the Lovedale Band.
The proceedings ended by the Band
march, mg home, playing a lively tune, a
num

ber of people following the band to Lovedale.

THE late Mr. Andrew Smith, M.A., has
shown in the most demonstrative manner how
much he was deeply interested in the Native
people. Being “desirous of advancing the
cause of Christ through training of young
men for His work, and for the business of
life,” he has bequeathed all his property (with
certain reservations) for the founding of
bursaries at the Lovedale Missionary
Institution. The funds are to be invested in
first class securities, of which the annual
return is to be given as bursaries to students
attending the Arts course of the College
Department, or to Theological students in
either case belonging to the Native African
races. The bursaries should be each of £20,
and tenable for three years, and while
eventually to be awarded after competition,
they may for a time be given by the trustees
by presentation. No part of the capital or of
the annual income may be spent on buildings,
or otherwise than on bursaries.

THE permanent trustees are to be the
Moderator and Clerk of the Highest Court of
the Free Church of Scotland in the Colony,
and two laymen appointed by such Court. The
chief reservations are, the granting of two life
annuities each of £50 per annum, and it is left
to the Honourable C. Abercrombie Smith to
dispose of his books (except those written by
himself) and such like personal effects at
discretion. Nearly all the books have
accordingly been presentee to the library of
Blythswood Institution in the Transkei. The
amount, of which the whole annual income
will be available for bursaries when the
annuities expire, is nearly £6,000. The
executors are the Hon. C. Abercrombie-
Smith, the Hon. John Laing, Mr. J. W. Weir,
of King William’s Town, with Mr. C.
Thomson, attorney-at-law, and Dr. John Weir
available to fill up any any vacancies which
may occur before the estate is finally wound

up.
THE BOND-JABAVU ALLIANCE.

THE WHY AND THE WHEREFORE.

In its issue of Friday last, under the
foregoing heading, the Cape Argus bad as its
leader the following, which we may say is the
fairest article yet published by a Capetown
contemporary on the hard and difficult
position forced on ourselves during the
closing elections :—

In a letter to the Cape Mercury, extracts
from which appear in another column, Mr.
Tengo-Jabavu endeavours to explain his
political attitude at the present juncture. Mr.
Jabavu who, not unnaturally, treats the matter
from an entirely Native point of view, points
out that before the Dutch came into Parlia-
ment as an organised party there existed a
cleavage on the Native issue between English
politicians, the one party being led by Mr.
Sprigg, the other by Mr. Solomon. " When
the Bond entered Parliament in force,”
admits Mr. Jabavu, “they naturally sided with
the Sprigg party,” and he maintains that he is
acting in perfect good faith and in accordance
with principle in supporting to-day those men
who have always been on the side of the
Natives. Now, so far as this argument goes it
is sound enough ; unfortunately it does not go
far enough. Let it be said at once that nothing
could be more natural than the personal
attachment which exists between the natives
and politicians who, in the past, have always
had the interests of the Natives at heart.
Because we disapprove on general political
grounds of the attitude adopted by such men
as Messrs. Sauer, Merriman, Solomon, Hay,
and the Moltenos, we can hardly expect a
native, who takes little interest in party
development, and attaches himself with
almost pathetic fidelity to persons, to regard
these gentlemen in any other light than that of
friends. We may deplore the result from a
broader  Progressive  standpoint, but
attachment to old friends — even when they
go wrong—is natural enough. So far we go
with Mr. Jabavu.

But we can go no further. Reluctance to
break off friendly relationships with old
friends does not explain strenuous and even
bitter partisanship. Mr. Jabavu has not only
on “principle” kept true to the negro- philists:
he has thrown himself heart and soul into
these elections on the side of the Bond. He
may say that the “friends of the natives”
found that they could conscientiously work
with the Bond, and that he may safely sin in
their company. But we would ask Mr. Jabavu
whether Mr. Innes is a friend of the Natives,
or Dr. Berry, or Mr. Hutton —who was
working for the Natives when the Moltenos
and Mr. Jabavu himself were in long clothes
—or Mr. Tamplin, or Mr. T. E Fuller, or Dr.
Smuts, to mention no others? These men are
all tried and true “ friends of the Natives ” in
Mr. Jabavu’s own sense of the phrase, and
have they found it necessary to ally
themselves to the Bond ? Is it not a fact that
the line of action taken up by IMVO and its
editor has been regarded by them, and many
others who are of their way of thinking on
Native questions, with the utmost regret and
the most unhesitating disapproval ? We say
nothing of Mr. Rhodes, although there was a
time, and not so very long ago, when IMVO
regarded Mr. Rhodes in a far more
favourable light than it does to-day. Mr.
Rhodes has not changed—except for the
better from the Jabavu point of view— and
therefore our contemporary’s conversion to
an active anti-Progressive and anti-Rhodes
policy must be due to other causes. Those
causes, we think, are not far to seek. The
suggestion of bribery, direct or indirect, or
anything of that kind may be dismissed at
once. We can quite believe that Mr. Jabavu
has made “considerable sacrifice” for what
he holds to be “ the principles of equity and
justice. ” The personal attachment theory
again, — the only explanation offered in this
Mercury communication— might explain a
passive policy somewhat similar to that
followed by Mr. Innes during these
elections, but it does not explain the
extreme and aggressively anti-Progressive
tactics of Mr. Jabavu and his agents
wherever they have been able to influence
the native vote, nor does it explain the co
operation with a party, systematically and
consistently opposed to concessions to the
natives. The real reason of the Jabavu
policy is, as we have indicated before, a
desire to control the party balance. The
editor of the /mvo is an ambitious man.
Unable himself to enter Parliament he
wishes to play the role of a Hofmeyr
amongst the heathen. He began to fear that
if the Progressives got too large a majority
he would be rather left out in the cold, so
he has been working hard to “ level up.”
He hopes by means of his proteges of the
Hay-Molteno type to put the Bond into a
position of power— but a somewhat
precarious position from which they may
be driven if they alienate the little
Kaffrarian cabal. This idea of playing off
one party against another and getting as
much as possible from each is an old one,
but it does not always work, and we do not
believe it will work in the present case. The
day must always come when one party or
the other is strong enough to disturb the
balance of power altogether, and then Mr.
Jabavu -pas op! Even as the situation
shapes now, we do not see the possibility
of a third party in Parliament to control the
balance of power. Any would-be *
Independents >’ will soon find themselves
merged in one side or the other, for they
will come to grief between the two. In
which case Mr. Tengo Jabavu’s little
house of cards will come toppling about
his ears.

‘IMVO” STAND.

LETTER TO THE EDITOR.

Worcester, August 13, 1898.

SIR,—As a constant reader of the
papers I observe that you, like many another
who is espousing the righteous cause, have
come in for a fair share of abuse not only
from opponents, but from past friends as
well, for the firm stand you have taken up in
regard to the present elections. But that you
should be regarded by some as having
ceased to teach the Natives of this country *
to seek first, the kingdom of God and His
righteousness.” because you feel yourself'in
duty called to support the so called Dutch
party in the present contest is simply
incomprehensible. For what is the cause of
the Dutch party ? Is it not the precious cause
of all who have any stake in this country, of
all who possess any patriotism, of all
excepting the blind followers of Rhodes and
a Rhodes- inspired Ministry? If it be indeed
a departure from the teachings of Scripture
to favour the cause of patriotic Colonists
who endeavour by purely constitutional
means to rid the country of the political
influence, and the highest councils of the
people of the guidance of a man whom they
do not delight to honour, there must of
necessity be not only some ordinary
political reason for supporting such a man,
but also some peculiar virtue, some high
qualifications, which would make his
rejection by the electors a moral crime. But
what do we find to be the case? So far from
that person possessing such virtuous
excellence, we find him charged with
treasonable conduct towards the Colony of
which he was the Prime Minister until the
end of 1895. We find him plotting with the
enemies of a neighbouring and friendly
Republic to overthrow it, and when those
accomplices of his at the last moment
hesitate at the enormity of the crime we find
him precipitating the conspiracy by means
of his own paid agents, but using such
artifice as to make it appear that the attempt
(the notorious raid of 1895- 1896) was not
authorized by him. But more than this, we
find this self-same Prime Minister
conniving at, if not authorizing, the
smuggling of guns into the Republic for its
overthrow, a matter of wvastly greater
importance than the mere illegal removal of
firearms. And yet, whilst the latter offence
has been expiated by many a man at the
Breakwater only, in respect of the first the
prime mover of that disreputable business
goes about with impunity, and is even now
stalking over the country seeking the suffrages
of honest men, and vaunting to them of his
ability to command success at almost any
centre of population he might choose to
represent. And this is the man the late Ministry
in their desire to return to power have chosen
as the champion of all that is “progressive”;
taking care, however, to state individually at
the hustings that their champion is not anxious
to take the reins of government in person,
unless it is desired by a majority of the
country, which can only mean that their return
to power will also be the signal of their
champion’d assuming the leadership. We
have thus the most cogent season in point of
morality alone, for keeping out of office the
Ministry that so lately received the vote of No-
Confidence from the Representatives of the
country, whilst our duty to keep out of
Parliament the man who has done so much
mischief for South Africa should be obvious
to every right minded person. But apart from
these weighty considerations of public
morality which I think should be sufficient for
every honest voter to decide the question
absolutely for himself, have the Natives any
particular reason to support any advantage to
expect from the Rhodes policy as it has
revealed itself in the past, or for the matter of
that, from the policy of the late Ministry? Has
the policy of the one and of the other not been
a policy of expediency rather than one of
justice? While both professed to be friends of
the Natives, has not the first taken measures
against them in which the very rudiments of “
Magna Charta ” have been ignored, while the
latter have not scrupled to carry on a costly
war with the Natives on the Northern Border
without first trying every peaceable means of
reconciliation? Was it a small matter for the
Natives that their cattle, their most cherished
possession,—should be shot wholesale at a
time when rinderpest, should be shot
wholesale at a time when rinderpest—one of
the greatest scourages that could befall a
country—was carrying off their herds in
thousands, and this too while hundreds of
thousands of the public money was being
squandered f »r the avowed purpose of
establishing a cordon against the spread of the
disease. And not only that, but can we forget
that the Premier of the last Ministry was also
equally responsible for a costly, a needless, an
unrighteous war against the Basuto nation, a
war professedly undertaken to deprive them of
firearms which the Government in its laxity,
and in the interest of the merchants, had
allowed them to acquire inexcessive numbers,
but in an honest manner.

The cause you so rightly espouse has been
called the cause of the Dutch. I hesitate to so
much as allude to that term as it is irrelevant to
the present contest. But [ would only ask, have
the Dutch as a body of Colonists ever given
greater cause of offence to the Natives than
the so-called English Ministries, and have the
Natives any reasonable grounds for fearing
worse treatment from any future Ministry
composed of more strictly patriotic Colonists
should that party happily gain in the present
contest ?

As 1 indicated before, the contest is not
cue between English and Dutch. It is
between patriotic Colonists on the one hand
and the blind or wilful followers of a policy
of expediency and violence do the other
between those who desire the peaceful
enjoyment of the fruits of their honest
labour and the grim rule of greedy
capitalists on the other hand ; and if the
present struggle has mainly arisen from
attempt of a British subject and a Colonial
Premier to trample under foot the rights of a
neighbouring Dutch Republic, and and this
circumstance has unfortunately given it too
much the appearance of a struggle between
the two races, in which the atrociousness of
the original deed is lost sight of in the heat
of the contest, we must ever remember that
if the Republic were Turkish or Spanish, all
honest men would still deprecate the raid of
1895 as a dastardly, vindictive, sordid piece
of business. I have written these few lines
from a sense of duty, thinking they might be
of some moral support to you in the present
struggle, and from the deep interest which I
have always felt in the welfare of the
Natives. I am no member of the Africander
Bond, but I sympathise strongly with the
manly and patriotic position which that
party and its chief organ, Ons Land, have
adopted in this fight, and I feel bound to
give them my most strenuous support.

As proof of my sincerity in my foregoing
remarks I may mention that I spent a third
part of an ordinary lifetime- the best part of
my life—in assisting in the religious
education of the coloured population in one
of the country towns of the Western
Province, I have always taken their welfare
to heart, and that in the exercise of my
public duties, where the rights of white and
coloured were concerned, I am not

aware that I ever swerved from the path of
the strictest impartiality. I would only still
quote the following simple, but expressive
lines :—
Let good men ne’er Of truth despair,
Though humble efforts fail, Oh ! give
not o’er Until once more
The righteous cause prevail.
In vain and long
Enduring wrong, [strong,
The weak may strive against the But the
day shall yet appear,
[the truth shall be,
When the mighty with the right and And
come what there may To stand in the

way,
That day the world shall see.

I enclose my card, and would state you are
at liberty to publish this, should you think
that by doing so you would further the cause
which we have both at heart.

Yours, etc., COLONIST.

[The foregoing letter was mis-directed to

Lovedale. Hence the delay in
publication. If our esteemed cor-
respondent did us the honour to read
IMVO, he would know that it isan error to
say that it is supporting “ the Dutch party
”; for it has done nothing of the kind. It
has simply supported the old party of the
friends of right and of the Natives,
which in this election has been fortunate
enough to get Dutch support because
they long lost confidence in Sir G.
Sprigg.—Ed. IMvO.]

VICTORIA EAST CONTEST.

TO THE EDITOR OF THE “CAPE MERCURY,”

SIR,—Currency is being given by certain
newspapers to a highly coloured and
grossly misleading account of the pro-
ceedings at a meeting which Mr. Edmund
Garrett and myself addressed, I speaking at
the special request of that gentleman. The
garbled report first appeared as a telegram
to the Cape Times, of which Mr. Garrett is
the re- puted editor; and is evidently
furnished by himself. Before now, I have
stated in a letter to you that my attitude and
proceedings during this election have been
so often designedly and systematically
misconstrued, in the interests of parties,
that for the peace of my mind I either
dropped reading the writings of certain
notoriously malicious and scurriloussheets
about me, or deliberately read into the
reports of others the exact opposite of what
they said. No exception was made to the
account of the Sheshegu meeting; and, in
regard to it, particularly, there is the special
circumstance that it is contributed by one of
the most unfair, stiff-necked, and
unscrupulous political opponents 1 have
ever met during a political career in this
country extending over 20 years. It did not
surprise me, therefore, to read the tissue of
misrepresentations in the Cape Times, and |
only write now to reassure the public, who
take for simple gospel truth whatever they
see in leading journals like the Cape Times,
that what I am represented to have said is
what Mr. Garrett has torn here and there
from my speech, regardless of the context,
and distorted for his own political ends. The
string of questions is framed by himself,
from interpolations that took place in the
course of his second speech. At first I
thought T might assist the elucidation of
matters by these interpolations, but on
discovering that the man WHS pig-headedly
obstinate I gave him up and dropped the
interpolations. By this method the reader is
left to infer that I had no reply to Mr.
Garrett’s silly and trumpery questions,
which seemed to me, moreover, beside the
mark.

The attempt to make it appear that I
blackened the English section of the
inhabitants of this Colony is atrocious and
flagitious in the extreme, only worthy of
gutter politics, to which my whole record
will show I have never descended, even to
compass the destruction of a political
antagonist. The purport of my remarks,
which Mr. Garrett has so grossly distorted,
was to show the futility of the proposition
that the present political contest was, so far
as my own people are concerned, between
the English and the Dutch. I endeavoured to
show that long before the Dutch came into
Parliament as an organised party, which
was in 1884, the English residents of the
Colony were divided into two camps - Sir
Gordon Sprigg being leader in one, and Mr.
Saul Solomon the most conspicuous figure
in the other. I showed that unfair measures,
directed at Natives as a class, were first in-
troduced by a Ministry purely composed of
Englishmen—the first Sprigg Ministry; that
a cleavage then took place, the better sort of
Englishmen like Mr. Solomon, the late Mr.
Irvine, Mr. Merriman, Mr. Hay and others,
taking a stand in opposition to those who
engineered that policy. I added that when
the Bond entered Parliament in force they
naturally sided with the Sprigg party, which
Mr. Tamplin and Mr. Garrett had now
formally joined; and the old party of the
friends of the Natives continued to exist;
and existed to this day. It is this party—an
English party—that I was supporting at
these elections. The question of its
numerical strength as compared with others
does not affect the principle. In view, then,
of the fact that 1 am supporting these
Englishmen, the public will readily see the
glaring falseness of Mr. Garrett’s clumsy
manoeuvre to make me appear as indulging
in wholesale denunciation of the English
people of this country. For myself, in my
political action I am not acuated by racial
motives, but by consideration of the eternal
rights and wrongs of the case—a fact which
alone should dispose of Mr. Garrett's
cumulative fabrications.

As to the charge that I have been
“bought,” permit me to say, once and for
all, that I have never accepted as payment
any sum, small or large, for whatever public
services I rendered my countrymen and the
State, and I have long wished to get hold of
anybody who made a direct charge to this
effect, to run him before the Supreme
Court. Far from this charge being true, I
have made a considerable sacrifice for what
I bold to be the eternal principles of equity
and justice.

I am etc.,
J. TENGO-JABAVU.

August 25.

WE have been recipients of a number of
private letters, some from missionaries,
expressing keen sympathy with us over the
Lovedale attack in the Christian Express. One
missionary’ in Tembuland says :—

I should like to say a word about your present
political action, which is being so freely
canvassed in Kour own paper. For one, I do not
subscribe to the critical opinions expressed ; on
the contrary, you have justified your conduct,
step by step. That partisans should make capital
out of everything is to be expected ; but what
surprises me is that the staid and sober columns
of the Christian Express should contain such an
article as that just to hand. Indeed, the attitude of
many good men, who seem to be infatuated by
Mr. RHODES and his party, can only be
explained on some such theory as that of Mr.
BROWNLEE Ross: ‘A passing loss of judgment.’
But alles zal recht komen; keep on in what
seems to you the path of right. Be loyal to the
present truth, and in good time these
disturbances will find adjustment.”



ltamsanga Lomfuni we Golide
wase Klerksdorp.

U Mr. Peter Jacobus Naude, umnumzana
owazekayo wase Klerksdory, osebenza e
Schoonsprnit, ubeke watyelela intsapo yake,
akuba ebeke akabiko iveki ezitile. Umbhaleli we
Klerksdorp Mining Record utp akuva ukuba u
Mr. Naude uko, uye kuinbona endlwiui yake,
wa- mfumana epilile, onwabile, ekucacele
ukuteta. Bakuba bencokole ixesha ugamatye
anqgabileyo ambiwayo e Schoonspruit, nezinye
izinto zomzi, umbhaleli wepepa umxelele ukuba
eyona nto imzisileyo kukuva ngokugula kwake,
ate u Mr. Naude, ngapandle kokutandabuza,
wamgqubela watt:—

“ Iminyaka imashumi mabini egqitile- yo
ndaba  nezilonda  emzimbeni. Esisifo
sandicinezela kakulu, ndalala ngendlu Intsuku
eziliciela, ndeva intlungu ezinkulu, kuyinql?ba
nokulala. Futi ibiba yinqaba ukuhamba pakati

komzi. Ndahambela amagqira amaninzi,
ndasebenzisa amayeza ngamayeza,
andancedakala noko. Ndaquba ndikobu

bunzima =zada izihlobo zam zandincama,
zazimisela ukuba intsuku zam zokupila
azisengapi.

Kwiminyaka emine egqitileyo ndeva

nge Pink Pills zika Dr. Williams Zemi-
Iwelwe, ndaggiba kwelokuba ndizilinge.
Nditenge ibhotile ezitile zazo, emva kokuzitata
ngokwemigqgliselo, zandipilisa, andikazange

1

ndibuye ndibenaso eso sifo. Ngoku ndipile
kanye, nangani zendalupele ndinezimvi,
ndomelele njengendodana entsha.

Ndinokuhamba nokuba ituba lingakananina,
ndikwele ehasheni kwanjengokuya
ndandisenjenjalo ndingekaguli. Ndinombulelo
enkulu ngoncedo endilufumene kwezi pills,
ndaziyaleza kakulu kumkam nakwintsapo yam,
nabo zibancedile. Bonke abafayo ndibayaleza
ukuba bangazilibali.” U Mr. P. J. Naude, its ha
itsho i Record elokugqiba, ngumntu owaziwayo
kakulu kwesi sithili, ilizw1 lake litembekile,
obubunggina ubunike ngenxa yombulelo kwezi
Pink Pills zika Dr. Williams Zemilwelwe.
Ukupiliswa kwake kungumangaliso, bekufanele
ukungalibaleki kubantu base Klerksdorp nayo
yonke i Transvaal.

Obubungqgina bunikwa ngamawaka amadoda
nabafazi abadumileyo nabaze kayo kulo lonke
elimiweyo. Bungqiua pbun%asbiyi
namatandabuzo ukuba 1 Pink Pills zika Dr.
Williams Zemilwelwe zinceda apo amagqira
namanye amayeza apelelweyo. Ziliyeza
lengqagambo za matambo, isinge, inyonga,
intlungu  emzimbeni,  umbe umgqala
ovingceneyo, ipepa,
kanjalo ne sisu esilumayo, isisu segazi. intloko,
uku- tyafa, isibindi, izintso, igazi elingamanzi,
idumbe, intloko engalungeleleneyo. Li-
tengiswa ngabo bonke abarwebi, okanye
litunyelwe, ngapandle kokuldaula indleko ze
Posi, ibhotile ezintandatu 17s ibenye nge 3s 3d
yi Komponi ka Dr. Williams Yamayeza e Kapa.

«

Abafazi nentombi abakatazwa zizifo
zamankazana bazifumana ziluncedo olukulu,
namadoda ampilo yenziwe “sibaka”
kukusebenza nzima nayimihlali ancedwa

ngokumsinya zizo. Lumkelani ukunikwa imili-
nganiso, nezizizimbi.

E Riversdale.

enye intsasa ndivuke imisipa yomlenze
ifinyele, iyinqaba uku- vuka,” utshou Mr. A. W.
Varkevisser wase Riversdale, Cape Colony. “ U
ba wo utumele kwafunwa ibhotill)e yomd mbisi
wentlungu ka Chamberlain ; lati lakufika

«

wahlikihlwa kakulu umlenze ngalo.
Ndilisebenzise intsuku ezimbini  wapila
umlenze. Oka Chamberlain  Umdambisi

Wentlungu utengiswa ngo R Lumsden & Co,
abatengisi bamayeza e Qonce.

ltestamente Endala

NGEMIBUZO NEMPENDULO

NGU

REV. W. A. GOODWIN, MA.

Yaguqulelwa esi-Xoseni ngu Alfred B.
Jele

Inokufunyanwa ngoku kwi Ofisi
Mvo, nge 1/6; nge Post, 1/9.

FOR INDIGESTION
LOSS OF APPETITE

A Household Remedy Throughout
Queensland.

We give the following testimony from Mr.
Frank P. Peacock of Given Terrace,
Paddington, Queensland, whose experience
is in exact accord with thousands of others:

“I have used Dr. Ayer’s Sarsaparilla in my
family for indigestion, loss of appetite, and as
a tonic, with very satisfactory results. I have
been pleased to recommend it to my friends
and in many cases they have used it with
equal satisfaction.

AYER'S
Sarsaporilla

is a household remedy throughout
Queensland. It is the kind that cures.” For
constipation take Dr. Ayer’s Pills. They
promptly relieve anti surely cure. Take
them with Dr, Ayer’s Sarsaparilla: one
aids the other.

KUVULWE
Impahla Esand’ukufika!

AMALAPI ETAFILE aqalela kwi 2s
6d.

IKWILITI ZOKUHOMBISA, nga-
maxabiso onke.

IZITAFU ZE LOKWE, ezintle, za-
mabala alungileyo.

IQIYA ZE SILIKA, ezintle, zi 200
idezini ekunokunyulwa kuzo.
IQIYA ZAMALA. Pl zigalela kwi 1d

inye.
ITYALI ZASE KESHEMIYA ziqa-
lela kwi 3s 6d inye,

Impahla Yamadoda

KUWO ONKE AMASEBE.

kungcungcuteka,”

IZINTO NGEZINTO.

INGQAKAQA. E TINARA.—Apa esisifo silike
nama Kula avela e Johannesburg.

IMBUBHO. — Amanani amasoldati ase Spain
abulewe e Cuba ngalemfazwe iqubekayo kutiwa
ngama 50,000.

lNYIKIMA,—N%a a e Italy kumane kubako
ukunyikima komhlaba, ese kukubi ebantwini
belala ezindle.

INGQAKAQA.—Eai sifo sibulele umntana
omhlope e Bloemfontein, sihle igadi ebikangela
lomzi wabantu abaneso sifo.

INCWADI ENKULU.—Eyona Bhaibhile inkulu
Kengesi Hebrewu, ekumzi we Pope, ubunzima

ayo nga 320 eponti.

UKUFA OKUBI—Kufe ababanjwa abanga 31
ngokufutelana  kukuxinana kwi nqanawa
eyayibasa e Tomsk, Siberia.

EZASE =~ MARITZBURG.—Amapolisa  afu-
mene isidumbu somntana omhlope, selebolile
umzantsi, Abaziwa abazali bake.

OBENZAKELE.—Indodana engu Tait ebi-
ngomnye wengxwelera kule ngozi ka loliwe,
ibhubhe ngolwesi Tatu Iwedluleyo,

OPANGWE IMALL—Omnye wabakangeli
baka Tram upangwe imali ekwi £100 ngobunye
ubusuku ngapa e Johannesburg,

INGOZI YENQANAWA.—Imikombe ebini
iqubene kumlambo oyi Thunes watshona omnye,
kwata abantu abasibhozo.

IMFIHLAKALO.—Kufupi nehlati elingakwi
Langlaagte Mine kubanjwe indoda enkulu
entsundu ingcwaba umntwana omhlope.

OWENZAKELEYO —I Bishop yase Ripon ite
xa ibidlala intenetya nomntana ngolwesi Ne
Iwepelileyo, yawa yapuka ilu ngu lentamo.

UMGILO E LIVERPOOL.—Kuxelwa ezo- mlilo
otshise indlu yemiboniso yezilo kwesi sixeko
ngolwesi-Hlanu. Ilahleko ngama £3,000.

INGQAKAQA KWAKONA.—Esisifo kuva- kala
ukuba sesinabantu  esibahlileyo e Monti,
ekufuneka umzi ontsundu ubehle uye kwindawo
ekuqatshulwa kuzo.

ABASEBENZI BOLOLIWE. Abasebenzi
bololiwe we Qonce ne Cookhouse kutiwa
sebazisile ezilalini ukuba bafuna kwangoku ama
2,000 amadoda okumba indlela kaloliwe.

UMBULALI OMBL—Ngapa e Nassandres
kuko indoda ebulele abantu abatandatu bomzi
omnye. Indoda nomfazi, nonina wabo,
nabantwana abatatu. Igwetyelwe ukuxonywa.

“ISILILO SENDODA NGU Yo ” (Mooi PLAATS).
—Sinqgenile  ukuyingenisa  inteto  yako
ngokoyikela ~ ukuba ~ ingabanga isipitipiti
umakaya, kanti singa singancedisa intlalo
yokutandana neyemvisiswano pakati komzi.

IstpiTipITL—Kwi Boloro yase Nciba bekuko
isidubedube, eckungati amapolisa  akona
ebebamba ababantu bamana betwetwisa utywala,
adubule kwafa wamnye wenzakala kakulu
omnye. Isapandwa lonto yimantyi.

EzOSELO.—Enye indoda ite emva kwe

sipitipiti  ebesiko  kwintlanganiso  yabaseli
botywala e Natal, yagoduka yarola umkonto,
yabinza kulandoda 1bisilwa nayo, yatsho

entanyeni, yafa ke. Umbulali use zintanjeni
ngoku.

OBULEWE LIHASHE.—Enye indoda ite isate
gangxa isitibile esinye labaleka ihashe, yamana
intlaleka ngentloko pa- ntsi, unyawo lubambeke
esitibilini. Lide lamiswa ihashe; yafa indoda leyo
kam- sinya emva koko.

AMAPOLISA ASE LUKUKO. Impahla
ehambayo kwelifandesi langase Bhofolo
ngolwesi Bini oluggitileyo ifumene ama- xabiso:
—1Imazi zesilara zitsho pakati kwe £8 ne £13,
igusha £1 ne £1 12s, inkabi £9 ne £15, amatokazl
£16. idyo- ngose £7.

INJINlYA —U Mr. Stewart, ichule lono-
canda, walatelwe ukuba ngokangela umsebenzi
wendlela kaloliwe kwisituba esipakati kwe
Bhofolo ne Qonce. Unyule ukuhlala e Dikeni.
Kuyasivu- lz/isa ukuba kubonakala ukuba kuya
nyaniswa ukuquytwa komsebenzi.

NGE Mool PLAATS.—Ngalendawo om- nye
umbhali wenjenje Kwipepa le 17 August uti
ubona into ezimbi, utywala obude babulalisa
umfana wase Monti. Into yokuqala, akazi
mlambo, akazi nasihlo senzekayo, nalapo
senzeka kona, kuba uteta nge Mooi Plaats.
Linancindi yantonina kubabhaleli balenyanga
ingu August, 1898? Omnye uke wapoxa ngalo
akupelelwa, ngondofika ndenjenie nya- kana
ndifika e Mooi Plaats. Make ndo- zele Mhleli.

UMJIKELO WE JAIl. — Tjaji kwelase
Mpumalanga iyakuwuqala umsebenzi
kwezindawo zilandelayo :— Graaff-Reinet,
Friday, September 2. Uitenhage, Tuesday,
September 6 Port Elizabeth, Thursday,
September 8. Somerset East, Wednesday,

September 1 . Bedford, Friday, September 16
King William’s Town, Thursday, Sept 22. East
London, Tuesday. September 27. Cathcart,
Saturday, October 1. Queenstown, Monday,
Octobea 3. Dordrecht, Monday, October 10.
Cala, Wednesday, October 12. Butterworth,
Monday, October 17 Umtata, Monday, October
24 Kokstad, Monday, October 31.

(Qu-

UMPANGA KA MRS. ZIHLANGU
GQWALA)—U Mr. J. Tunyiswa wenza
amanqakwana ngobom bale ntokazi yase ma
Reledwaneni esekwazisiwe ngoku- bhubha
kwayo :—* Kubanikazi mzi bell xesha sinalo
ubengomnye wababaluleki- leyo ngesisa,
ukutanda ~ umntu  wonke—  ongumhlobo
nonfenguye, bebepumla kuye, ubelikaya laba
fundisi bebala kwesi siqingata se Tamara.
Yintombi enkulu ka Job no Mityi Mnyanda,
odumeke kakulu kumzi wakowabo ontsundu.
Ko- wabo ube ngu Nomagqgalo ngoburharha
nobuciko obukulu awayenabo. Kwi- nzalo ka
Mnyanda nguyena ubemfuzile uyise ngobuciko
nengqgondo. Konakala ukusuke abe yinkazana.
Wendela kwa Zihlangu ngomnyaka we 1855 e
Mkangiso. Ubhubha ezele abantwana abalitoba
intombi zintandatu, amadoda ematatu,
Wakokelwa yintombi yake eza mva kwe- nkulu
eyenzakala ngumbane ngo 1889; Namhla usbiya
inkedama  ezisibhozo. Ukufa akucengwa,
akunako nokuxele- Iwa, ngesikunike mntu
wumbi kunalo. Ngomnye wabafazi ababete
esemtsha wazifunela u Kristu. Soloko waqalayo
akazange abuye ajike, ude wembkela kulo nkonzo
wayezinyulele. Usishiye  nom-  zekelo
"Wokubaleka ngomonde uggatso esilubekelweyo
sise amehlo l%u Yesu imbangi nomfezekisi
wokolo lwetu, Yenjenjalo intombi ka Mnyanda.”

UMVULO WE TYALIKE KWA KOBOQOBO (ST.
MATTHEW’S) KEISKAMA HOEK).— U Mr.
Nongauza usicela ukuba sivakalise lombulelo
kumanene namanenekazi axase kakuhle kwityala
lendlu ebivulwa kwa Qoboqobo. Ityala ibi £40;
ke nxa ivulwayo ite impi yema kakuhle kwapu-
ma £45 2s. Ningadinwa nangomso, nize nihlale
nisenjenje kwinto zo Pezu Konke, S balula
lamanene—into zo Mjodi endala eyapemba kwa
Nondyola, Kota, u Rev D. Malgas ete nka nge £7
6s. Yivake Mr. Malobola wase Debe Uyakwazi
ukulobola, hi?

Iponi ka Njikelana

Ent iziyo ingange miceya yakwa Hoho.
Igwangqa lika Qashimani Untloyiya wase Debe,
hi!

Yivake: Nonto ka Gcilishe— Ingcambu zam
zise Mingqesha. Hi, yivake.

Saqwelwa yitsha’mani u Mr. Mpaku, uyakwazi
ukumpakuza lomfo, uyakwazi ukugcina isihlalo.
Sibulela ngokunco- mekayo nomdaka ka Mkiva.
Lama Zizi zimhlope intliziyo zawo. Nento ka
Loots, lomlungu uya lutanda uhlanga, hi. Ye- hla
intlekele ngo 7 30 ngokuhlwa kwi concert ye
teachers ezitike nentsapo—Miss II. Petshetwa,
Ngolongolo; Miss A. Bu- hlungu, Ndlovini; Miss
G. Guzane (Wesleyan), Ndlovini; Mr. J. Gulwa
(Xegodala), Mnyameni; Mr. G. Mjodi, Gxulu ;

Mr. Tsengiwe, Dontsa; Mr. Mkubukeli,
Ngxalawe Yazike nawe mhla ziqukiwe
zasixenxe. Mzi, ziyavuma ititshala zakwa

Qobogqobo Ndide ndati kwenziwa kuba ngomhla
we 3 August, 1898, zike zamenywa ngu Mo-
ngameli we Mfundo—u Dr. Muir. Kute
ngentsasa kwatika igqweta u Mr. Dwa- nya esiti
bendicinga  ukuti  Lobako  ondimangele
ndibancede kuba kude kwa Kama.

U Mr, James Chalmers uti:—‘‘Bonke
abantwana bam bakatazwa ngumgqala; akukanze
ndisuka ebusuku ndiputume iyeza lika
Chamberlain lokohlokohlo. Ndiqondile ukuba xa
lite lanikwa nge- xesha, kwa usaqala umgala,
Jiyawunga- nda. Ngapandle kwamatandabuzo
lelona yeza lilungele eso sifo. Nam ndisebo
nzisalona xa ndikohlelayo, okanye ndi-
nengqele.” Litengiswa ngo R. Lumsden tfc Co.,
abatengisi bamayeza e Qonce.

IMVO ZONTSUNDU, NELISO LOMZI (NATIVE OPINION), AUGUST 30, 1898.

IMPILO ENTLE NOKOMELELA.

Ukuba u John Smith ebengenguye mkandi
wentsimbi, bekungayi kufuneka nganto ukuba
simkankanye kwasentloko kulenteto yetu,
kodwa ke ungumkandi we ntsimbi, ayakuba
noncedo olutile ke ngoko ; ancede kunjalo nje
engadange anxibe ne foskoti yake.

Uyakusinceda ngokuti emo pambi kweziko
lake imizuzu emihlanu, sime tina simkangele.
Ngumfo owomeleleyo ompilo intle, njengomfo
ekutiwa ngu Joe Gargeay esimva ngo Dickens—
nanjengo kuba bonke abakandi bebefanele
ukuba njalo. Nditi bafanele ukuba njalo, ko-
dwa ke banjalona? Hayi abanjalo, eso na sininzi
asinjalo.

Ke luluvo olwandileyo ukuba bonke abantu
abasebenza nzima, besebenza pandle, bakolisa
ukuba ngabantu abomele leyo, abampilo intie;
kutiwa ngabantu abawaqulayo amaggqira,
abangenanto nezindlu zamayeza, abacinga
ukuba abantu abangewabayo bayakudibana
nabo kwixesha elizayo elise{ude Luyinyaniso
oluluvo? Impilo nokomelela zizinto ezi- I}nlamba
kunye? Kauzicingele, kodwa ke soka sipulapule
okutetwa ngu Mr. Sampson :(—

“Xa kulinywayo ngo 1885,” ubhala atsho

kwincwadi yake yo 5 May, 1893,
ndandomelele njengabantu bonke— mhlaumbi
ndomelele ngapezu kwenkohliso yabantu

Ndagqala ngoko ukugula. Ndakucapukela nkutya.
Emva kokutya ndaba nentlungu esifubeni.
Ekuhambe- ni kwexesha zazingisa nokuba
anditya- nga. Ndalinga ukutya ekutambileyo,
kodwa akuncedekanga nto. Isonka besi-
ndenzakalisa kwanje ngenyama. Nda- ncipa,
f/an umzamo uknya emsebenzini wam. Igqira
andipa amayeza, kodwa akandisizanga Into.

“ Ndandisamana ukucinga ukuba azi koda
kube yintoni na, ndeva ngale Nci- ndi ka Nozala
Sijili, ndatenga ibhotile ku Mr James Crossley,
umrwebi wase Mile Walk. Lasebenza kwa oko.
Laya kule- ndawo ifunekayo, akubanga xesha
lide ndaba nako ukutya ngapandle kokuba
nentlungu. Amandla abuyela ndanezi- hlunu,
ukususela oko ndinokusebenza lula njengoko

kwakunjalo  ngapambili kokuba ndigule.
(Signed% John Simpson, Cliviger, kufupi ne
Bombay.”

Ke, ngalombuzo wempilo nokomelela eke
ndawubuza kumlesi; yintoni impe- ndulo?
Impendulo inokufunyanwa nanguwupina umfo
onamehlo okwaziyo ukucinga. Hayi, impilo
nokomelela azihambi kunye maxesha onke.
Kodwa make sondele ukuze singaposisi. Inya-
niso zimi ngoluhlobo: Nangani umntu angena
komelela engapilanga, kukwayi- nyaniso ukuba
umntu unokuba nama- ndla atile nokuba kuko
ukungalungele- lani kwesisu, isibindi, izintso
nokul%a yintliziyo. Indoda inganako ukupaka-
misa ama 500 eponti, ize ife kamsinya emva
koko.

Omateloshe, amafama, abembi, abaqubi
bengwelo nekali, nabasebenzi bentlobo zonke

(ngokukodwa abasebekulile), bo- nke bakolise
ngokungenelwa sisifo sengqaqambo
zamatambo,  ukutyafa ~ mhlaumbi  isisu

esilumayo. Ewe, ize benze umsebenzi onzima
iminyaka emininzi emva koko.

Ndite “ mhlaumbi ” isisu. Lishiye eli lokuba “
mhlaumbi,” uti isisu—isisu ku- pela—uyakuba
uyifumene inqobo. Esi sifo siyimbangeli
yezinye : kupela zizi- gamo, Akuko kusibaleka
ngokuya elwa- ndle, ngokusebenza efama,
ngokungena emngxunyeni. Akuluto nokuba uye
pina, wenza ntonina, ubhala kwi Banka yase
Ngilane, uquba uloliwe wase Skoti- lani—isisu
siya kukufumana ukuba sike sazuza ituba.
Inkoliso yabantu yenza lonto, ngati bakufuna
ukugula njengoku- ba bebufuna ubutyebi. Lonto
indiku- mbuza ukuba ndibuye ndinixelele
indlela yokusipepa esi sifo. Okwangoku ndinga-
nixelela indlela yokusipilisa. Landela umzekelo
ka John Simpson. Yenza into awayenzayo.
Kumbula ukuba amadoda awomeleleyo
(engayiqondi wona lonto) ati kanti awakude
elakukweni lokufa, nangapezu kwaba bafazi
babutataka bawavelayo.

Olandele icebo Lomhlobo.

“Bendinenggele enkulu mzuzwana,” utsho
u Mr. John Art(kllur wase Berea Road, Durban.
“ Ndaye ndikohlela ngo- kusitukutezi; ndada
ndanyanzelwa ngo- mnye umhlobo
owandivayo ukuba ndi- tenge elika
Chamberlain Lokohlokohlo. Ndisele
amaxesha ambalwa, imipuuga yakululeka,
kwapela nokuqweta emgqa- leni. Liyeza
elilungileyo endlwini,” Litengiswa ngo R.
Lumsden & Co., aba- engisi bamayeza e
Qonce.

EKA POWELL
INCINDI YE ANISEED

INOKUPILISA UKOHLOKOHLO LWAKO
ﬁ#%g A ELAZEKAYO KULO LONKE
elitengwa kakulu ngabo bonke.
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M. THAMAS HUGHES Chemigst, Llandilo,
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LIBEHLE LIZICOMBULULE IZIKOHLELA.

A

UKUKOHLELA ~ KWANGOKUHLWA  LI-
KUNCEDA KAMSINYANE.

WALASELANI UMFANEKISO
%UWF()NTLA EMAPEPENI ELLSONGELWE

Kangelani amagama ati, “Thomas Powell'
Blackfriars Road, London,” kwisiqiniselo
sakwa Rulumeni.

Ningayamkeli Imilinganiso. Labako 1824.
ABASE ZIFAMENI XA BAZE KUTENGA BA-
NGALILIBALI ELIYEZA LIDALA LOKO-
HLELO.

EKUKOHLELENI.
EKA-POWELL INCINDI YE ANISIDI

KWISIFUBA SOM’BEFU,
NOMFULAWENIJA, njalo-njalo.
UTENGISWA NGABENZI-MAYEZA NE
VENKILE KWELASE OSTRELIYA, ne
NYUZILANI ne KOLONI ZASE KAPA.

Ibhotile 1s. lid. ne 2s. 6d.

C. A. Jay & Co.

BASE QONCE.

BAFIKELWA ngeveki zonke zinganawa
eziza nempahla zentsimbi.

Izinto zokusebenza, zentlobo zo- nke,
zawo onke amashishini Izitya—
Ezegilasi, Ilampu, Iparafini, Amagaba,
Imihlakulo, yentlobo zonke, Amazembe,
Ibedsteads, njalo-njalo.

YIZANI KUZIBONELA.

ARTHUR E.M-WALKER
(Late of Jones & Walker, Kokstad.)
ATTORNEY-AT-LAW,
AND NOTARY PUBLIC.
UMTATA

UMKONDO WE YUNONI

Ikomponi Yenganawa ye Yunont

OSTEMELE BASUKA EMONTI Ngoluhlobo

Ukuya ENATALA, mayela Ngolwesi Tatu kanye ngaveki mbini

E ZANZIBAR, mayela Ngo Mvulo Wesino We
Nyanga

- E DELAGOA BAY. mayela Yonke Imivulo

KUMAMAZIBUKO eli ne NGILANE, mayela Yonke Imivulo

» »
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Ofuna ukugonda ngapezulu angabhekisa kwi Arente zetu:

DYER & DYER, Limited JAS. ... King Williams Town nase Emonti

HODGES & CO. SAUER & .. Queens Town.
ORSMOND CHRIsTMAS & ... Aliwal North
LAMONT ... Molteno

UMKONDO WE KASILE.

OWAMA ZANTSI NE MPUMALAWGA E AFRICA, I MAURITIUS NE MADAGASCAR.
INKONZO EPAKAMILEYO YE NQANAWA.

Donald Currie & Co., Abapati.

O STEMELE ABACANDA ELWANDLE :
ABENCWADI —Basuka e Monti ukuya e London, badlule ¢ Madeira,
nase Plymouth, banduluka ngo Mvulo, kabini enyangeni.

ABANGAPANTSI KWABO.-Banduluka ¢ Monti ukuya e London, badlule e Las Palmas, e St.
Helena nase Ascension ngamaxesba atile, mayela ngolwesi Tatu, kabini enyangeni.

ABAHAMBA NGO NXWEME
Banduluka e Monti ukuya e Bhai nase Kapa, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini
enyangeni,
Basuka e Monti ukusinga e Natal, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini ngenyanga.

Qondani ukuba u Stemele oyi R.M.S. VENICE unduluka e Monti ukusi- nga e
Natal zonke iveki akufika ovela e Kapa

Abanga bangaqonda ngexabiso le Flara nemali yokukwela mababekise ku

ALLAN B GORDON .... Eqonce.
W. A. BERRY ..ccooiiiiiiiciccincencceecee Ekomani
YEHR CO...oviiiiiiiiiiieieeeeteies e E Burghersdorp.
MALCOMESS & CO.....ooovvveireincinicinreinenne E Alvani.

Nokuba kukuzipina i Arente ze Komponi eziee Koloni.
The Castle Mail Packets Company (Limited), Terminus
Street, East London.

W. THOMPSON

WE VENKILE, YASE

WHITTLESEA.

IMPAHLA EZIBALULEKILEYO:

Eziketiweyo IPRINTI ze 6d zitengiswa nge 4 1/2d nge yadi.

IFLANELETI Ezilungileyo 5d nge yadi.

Intlobo Zonke ze DRESS STUFF ziqala 4 1/2d ziye kwi 1/3 iyadi.

ITYALI (Zentlobo Zonke) zigalela kwi 2/8 ziye kwi 18/- inye.

IFASKOTT—Zabantu Abakulu Nabantwana (Ezimhlope
nozamabala) zigalela kwi 6d ziye kwi 2/6 inye.

IKAUSI EZINDE (Ezinamabala nezingenawo) ziqalela kwi

Zon AN SRS b INTHGR

I-Ofisi Yokuquba Umsebenzi Wezaziso no-

kunika Amacebo ngezinto ngezinto.

CAMPBELL BROS.,

E QONCE nase JOHANNESBURG,

Bangababali, Nabapicoti, Nababuti bemali ezibaliweyo; Abameli EMA- TYALENI,
Kwezomhlaba, EMSEBENZINI, Emafeni, Ezimalini, Empahleni,
Yomhlaba, Ngabameli kwinto yonke (Commission and General Agents).

Imveliso

BAZIMISELE ukunyamekela yonke into abayiyalezwayo, kanjalo abazingcibi

kwimisebenzi yezandla, abawazi kakuhle umsebenzi wokumba emingxu- nyeni,
Abasebenzi, nezicaka zezindlu ezifuna umsebenzi, abanga madoda kwana mankazana,
Omhlope nontsundu bofumana kulilungelo ukuke bafike kwi Ofisi yabo ekuhlanganeni
kwe ALEXANDRA ROAD ne CATHCART STREET, nakwa W. D. SOGA, e-Bank
Street.

Abapati bemingxuma bozuza icham elikulu ngokuya kwaba bamagama abalwe
ngasentlapa.

Ngo Cingo: LORNE.

PEACOCK BROTE

) P\S
)
E KOMANI

NGABATENGI abakulu Bokutya, benika
awona Manani alungileyo. E Komani apa
wakuke uye kuva into abayibizayo pambi
kokuba utengise nokuba kupina.

[habile Ezinkozo, Ingqolowa, Irasi,
[mbotys, I-ertyisi, Umbona,

Amazimba, bahleli benawo.

Jongani apa Batembu! Umzi Wenu!
JW. GARRETT & Co., IZITORA ZE GLEN GREY,

VENKILE ENENCASA, IMPAHLA THLABA EKOSI!

kB'etani uxongo Manene, Maledi, nityebise “???” kona! Sondelani! ibetu ugovane ati
cwaka!

Izambato, Imixesho, Impahla Zendlu,—zonke izinto betu. UBOYA, ZIKUMBA,
UKUTYA, ne Mpahla Ehambayo,—yiyona Ndlu encamisa ??? ellhle. Hlohlani izipaji
nize. Unconywa nga Bamhlope na Bantsundu

DYER&DYER

(LIMITED)

ARE AGENTS FOR THE
Union Steamship Company, Ld.
British South African Company
Commercial Union Assurance Co

Large Stocks are held of

ROUGH and SOFT GOODS,

OF ALL DESCRIPTIONS.

GALVANIZED IRON, CEMENT

Etc etc etc

APPLY TO

Dyerand Dyer, Limited,

GENERAL MERCHANTS,

John Lumsden and Co.

(KUMZI WO LUMSDEN),

E GCUWA.

BANOVUYO ukunqwenelela Izihlobo zabo Ezintsundu nabaxasi umnyaka wokonwabo
nonempumelelo entle Impumelelo kwizihlobo zetu. Ezintsundu. iteta impumelelo kumsebenzi wetu
esiwuquba nabo nge nzondelelo ngo kubanika amaxabiso angawo “ ahlau- lwa kwaoko” nakuzipina
intlobo zempahla zokurweba ezitengisayo. “ Umzi wetu ”” uyakusoloko uzele zimpahla zentlobo zonke
ezilungelelene nabahlobo betu abantsundu. Ngokukodwa sigcina Impahla epeleleyo yokutshata eyo
mtshakazi nomyeni, i Wedding Cake ne zonka njalo njalo. Sinqwenela ukuti kanjalo kwizihlobo zetu
ezintsundu sifikelwa zonke ezinyanga zimpahla eziza nenganawa zivela e Scotland nase England,
zitengwe kona kwezondawo zenziwa kuzo nge Cash. Nempahla zetu zitengiswa ngamanani

J. LAMONT,

NKATULA! NKATULA!

QUEENSTOWN.

U KUPELA kwevenkile ¢ Komani apo
amafama
azifunayo.

anokuzifumana zonke izinto

Unga angacela amehlo ecelela imfumba anazo
ze Tyali, Blankete, Izibhalala, Ingabo
Zamadoda, Thempe, Printi, Izihlangu, lsali, —
ngazwinye yonke into enokulangazalelwa
ngumzi ontsundu, ngamaxabiso angazanga
aviwe ngapambili e Queenstown.

—0—

Ukuze uyinakane nawe into esiyenzayo
elifezekileyo ikuba 75 Eagle litengiswa nge
30/; Imixokelelwana yokutsala, yenkabi 10,
10/. Iswekile elungileyo emtubi 30/ nge 1001bs
; Ikofu 1/ ngoponti.

Kwakona unemfumba yengubo ezingono-
xesha, zonke ngamaxabiso  abaluleke
ngobupantsi. Lilo eli ixesha labahlobo betu
bangapandle ukuba batenge,

IMVELISO.

Awona manani apezulu anokafanyanwa
ngo Boya, Izikumba, Imfele, ukudle njalo-
njalo, njalo-njalo.

J. LAMONT,

Kwi Boloro yakwa Komani,

INGCINCA EZIMANDI

ZIYAFIKA kati sonke, zisigcobisa ngoku-
pindiweyo xa site sazamkela, sazisebe- nzisa.
Lenteto ilandelayo yenge ngcamango ewe
kumhlaba olangileyo, yaza ke yavelisa eso sipo
sikulu siyimpilo efezekileyo. Um- numzana
ondibhalele ese Klip Drift Farm Senekal, July 31,
1896, uti:—*“ Kungovayo olaknla endikwenzela
lemigcana imbalwe ngenxa ka Mrs. Jacob Smith,
wale fama ikankanywe ngentla apa, owaye sifa yi
Ngganggambo  Yamatambo kwi milenze
yomibini, nakwenye yengalo zake. Walala
kwaoko elukukweni, eba wobambeka ixesha
elide. Wada wakumbula nge Rheumaticuro yako,
wayitenga kwi sitora esikafapi, wayisebenzisa
ngokwe migaqo yayo, ekute ke kwixesha
elingapantsi kwentsuku ezintata wapiliswa ngqe;
anokawenza ngoka amse- benzi wase ndlwini
njengapambili, engapa- zanyiswa nayintwana
encinane.
Ndingowako obulelayo,

L. SMITH.

Eka JONES

l-RHEUMATICURO

Lelona Yeza Likulu lase Mazantsi e Africa kwi
Ngqaqambo zamatambo, Isinge, Nama- hleza,
Intloko Ezibuhlungu, njalo njalo, ipiliae intapane
yezifo ebezizikulu ngapeza kwezi
sezikankanyiwe. Inokufunyanwa kubo bonke
Abapitikezi Mayeza nakuzo zonke Ivenkile
zalapa e Mazantsi-Afrika.

C.P. PERKS NO NYANA

E QONCE,
YEYONA NDAWO YOKUTENGA
Imisesane yoku “Ngeja,"
Imisesane Yokutshata, Amacici
Namehlo (Spectacles).

KANANJALO XA UFUNA

UKUHLAZIYA IWOTSHL

afanelekileyo kweli lase MAXOSENI. IZIHLO- BO ZETU EZINTSUNDU mazike zize kuziqondela

oku, zitenge konke ezikufunayo. Tina sotenga intlobo zonke ze mveliso ngamaxabiso ape- zulu ase

Malikeni xa bayizise kuti.

JOHN LUMSDEN and CO.,

E GCUWA.

BON MARCHE

(Oko kukuti Imalike Elungileyo, ngabula "Penny Mail.")

JOHN W. BAYES & CO Grahamstown

Ivenkile Enkulu ene Veranda,

(Ekoneni yo Bathurst Street ne Bala le Tyalike ka Bishop).

SIBHENGEZA intoeninzi yentlobo ngentlobo YEMPAHLA ETSHIPU nelu- ngele
elixesha Lonyaka eku Rwebeni ngayo, ngoluhlobo .

I German Print, ezona, 6d iyadi; Keleko Emtubi igalela 2 1/2d iyadi, Emhlo- pe i
Keleko iqalela 2 1/2d iyadi; Izigqubutelo ze Ngcawa 3 3/4d iyadi; Imiqulo yo- kwe i Shiti
ezicikiziweyo, 1s iyadi; Imiqulo yokwenza 1 Shiti ezine Mivambo, 1s iyadi; [zabhalala, 2s
6d sisinye; Ingcawa ekutiwa zi Mattross, ziqalela kwi 8s inye; i Flanelette, 3d kuye kwi 6
1/2d iyadi; Imiqulu yokwenza 1 Hempe, 6d kuse kwi 9d iyadi; Iprinti Ezimhlope ne Daki,
3d kuse kwi 9d iyadi; Ilokwe ze Moz; lin Emhlope, 4 1/2d iyadi; Imatrasi, 4|d kuse kwi 1s
iyadi; Sinento eninzi ye Tyali Zoboya, amanani aqalela kw1 3s kuse kwi 20s inye.—Isuti
Zamadoda, 21s, Ibhu- lukwe ze Twidi, 3s 6d ; Ibhulukwe ze Kodi, 3s 11d ; Thempe
Zamadoda Zokusebe- nza, 1s 6d inye; Thempe Zamadoda Ezimhlope, ziqalela kwi 2s 9d;
Ishuzi Zente- netya, 2s 11d; Idyasi Zamadoda, ziqalela kwi 8s 11d ; Iminqwazi Yamadoda
ye Stroyi, iqalela kwi Is ; Ikausi yamadoda, ziqale.a kwi 6d 1 pair; [zambrela Zama-
nenckazi, ziqalelakwi 1s; Ezamadoda, zigalela kw1 2s 6d.

Impahla Yendlu:

ezitshipu.
Impahla Yokutshata, Yokubekwa Izandla, Ilokwe,—Sihlell sine- ntlobo zonke,
ezilungele abant, u bonke.
Ningalibali ukuza e Venkileni yetu apo Impahla Itshipu. Amanani azo abalwe
ngokucacileyo, asinakuze sibize ;unanani ngamanani ngento enye.

J. W. BAYES & co., e Rini.
LIVE

RPOOL and LONDON and GLOBE
INSURANCE COMPANY,

Accumulated Funds, 31st December, 1898 £9,956,421
Income Exceeds £2,295,000 Claims Paid Exceed £33,859,000

Fire Insurances effected at Lowest Rates

Head Office for South Africa—Colonial Mutual Buildings, Cape Town
Manager—WILLIAM HAY.

Branch Office for the Frontie—Downing Street, King Williams Town

P.O. Box 6] Local Secretary—HOWARD MARKS.

Sine Tafile, Izitulo, i Komityi, Ilampu, njalo njalo,

MARKET SQUARE,
Kingwilliamstown.

UKUBA UNGA

IKLOKO' YAKO ne ‘WOTSHI' YAKO
ZINGAHLANJWA!

—YIYA KU—

N. MEYER
CAMBBIDGE ROAD, EQONCE.

Uzenza ngokutshipu, kunja- lo nje
zifungelwe.

GILBERT FOX & SON.

(Upawu Lwempungutye Elumkileyo),
CATHCHRT ROAD, QUEEN’S TOWN.

SINIKA amaxabiso apezulu ase Mari- keni nge Mveliso
zama fama, ezinje nge Habile, Ingqolowa, Umbona,
Ama- zimba, Irasi, Itapile, njalo njalo. Sisoloko sine
ntlobo ze Mbewu ye Habile, Imbewu ye Ngqolowa,
Imbewu Yombona, Imbe- wu Yetapile; kwane Ere,
Amakuba, Namagaba, njalo njalo, kwa

GILBERT FOX & SON,

Cathcart Road, Queen's Town,

NASE QONCE, NASE MONTI

W. J. STEWART,

(Ogama limbi lingu SITULO),
UNGU ~ MGCINI-NCWADI,  UMLUNGISELELI
WENGXELO ZE  MALI, UMHLANGANISI
WAMATYALA, KWANOBU ARENTE.
Umbhali we Zaffrarian Building Society
Downing Street, King Wm’s Town,

P.O. Box 117

Ivenkile Yezihlangu

Zisamana ykufika Izihlangu zika ’Tyolo
ozimfa- nelayo umntu, omel lel}{o

neziketiweyo ,n%}lﬁ?. sawukonza
ngenyameko' umzi owabo macala- na
ontke

C. P, MATYOLO, Boot & Shoe Warehouse

KING WILLIAMS TOWN.
Abameli Micimbi
ARTHUR E. M. WALKER

(Late of Jones & Walker, Kokstad),

UMTETELI-EMATYALENI,

NOMBALI-MINQOPISO.
EMTATA

WE WARNER,

(ATTORNEY, ETC.,)
UMTETELELI KUMATYALA AMA. KULU
ALE KOLONI.
E DUTYWA, PESHEYA KWE NCIBA.
UNOKUWATETA amatyala kuzo zonke i Ofisi
za Pesheya kwe Nciba—e Gcuwa nakwa Centane,

e Willowvale, Ngqamakwe, Engcobo nase Mtata.
Uquba ngenyameko nempumelelo eyiyo.



